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Hra, ära rare (Bub! 


|®ei bar jul, nclf änglasängen 
ifrän Ifimlens ijelgebont 
Ijbb für Ijerbarna i Italien, 
bä (Hubs ^rm iill jorben bonu 
J\ra, ära bare (®nb, 
sunt sin jinn oss sänbe 
orlf i nxixrkt uclj skuggljbljt lanb 
Ipmmelskt soüjus iänbe. 

'ßzt är jul, ig l|intleus gäba 
än finns fetxar uppä bar jorb, 
octf bess skalier nppenbaras 
nii 3Serrens Ifelga orb~ 

JVra, ära bare (Sub, 
sunt sin Jifon nss sänbe 
nrl| i bärlbens länga natt 
ntorgunsijärnan iänbe! 
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^et är jul. Pisst härsfear mörferei 
säsont förr, men morgon grgit 
tili ben bag, bä allt skall bliba 
nii Ijimmelsfet ljus förbgti. 

J\ra, ära bare Club, 
som sin ß>an oss sänbe 
och für böbsbömb mänsblighet 
Ijuppets siräle tänbe! 

Pet bür jul, bä Jesus bummer 
uti Ijärligljet orl| mafet, 
bä bau fienberna alla 
unber sina futter lagt* 

JVra, ära bare (Bub! 
jüä sfeall säugen ljuba, 
bä tili ebigt jubelär 
(Bub sitt folfe skall bjuba* 

O. IV. Q—r. 




Guds levande ord 

Av NILS HEINER. 

Och ordet vart kött. Joh. 1:14. 

ET är ett unclcrbart ord. Det är sä säll- 
samt. Det klingar, som vore det talat pä 
ett främmande tuiigomäl. Gätfullt, un- 
derbart! Heia kristendomens kärna lig- 
ger innesluten i dessa ord. 

Huru ofta hava vi icke känt det ungefär sä 
liär: Ack, att jag cn gang riktigt finge höra Her- 
rens ord! Om Herren blott ville tala pä ett sädant 
satt, att jag förnumme att det vore han som tala- 
de. Om han ville tala, sä att alla gätor finge sin 
förklaring, alla dunkelheter blevc belysta, tala, sä 
att mina tvivel förvandlades i visshct, min sorg i 
glädje, och alla de stora frägorna om livet och dö- 
den hieve avgjorda. Dä skulle mitt, hjärta känna sig 
betvingat av Herren och min själ skulle finna ro. 

Herren har kommit oss tili mötes att uppfylla 
denna önskan. Han har talat. Han har talat ge- 
noni det människovordna ordet. Pä vad annat satt 
skulle han kunna tala tili oss ? Sända änglarna att 
tala? Det har han ocksä gjort. Yi ha änglatalet 
i vär bibel. Las det dar. 'Tala genom naturen ? 
Det har han ocksä. ITela naturen är cn Guds bok, 
en uppenbarelse av honom och. om honom. Men 
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huru mänga är det, som tänka därpä? Huru fä 
aro icke de, som söka att tolka denna boks innehäll 
säsom ett Guds ord. De flesta söka att borttolka 
detsamma. Tala tili oss genom sina profeter ocli 
tjänare? Det har han ocksä gjort. Heia bibeln 
är full av detta tal. De framträda ocksä i histo- 
rien med sitt mäktiga budskap givet av Gud. Tala 
tili oss genom livets händelser? Han talar tili dig 
pä detta satt varje dag. Men det talet är svär- 
tolkat för dig. Det innehäller sä mänga gätor, du 
kan inte lägga tillsammans händelsernas ord och 
läsa budskapet frän din kärleksfulle fader. Skul¬ 
le han tala genom tecken och under? Varje dag 
förekomma dessa tecken och under. Vär tid är ri- 
kare pä dem än nägon annan tid i världens his- 
toria. Men människosläktet förhäver sig och säger, 
att det är deras egna underverk. Människorna 
erkänna icke att det är Guds tal. Hur ville du, 
att han skulle tala? Skulle Gud hälla en världs- 
basun för sin mun och sä tala tili släktet? Men 
sädana ord skulle skrämma dig, och du skulle fly 
förskräckt undan. Detta budskap skulle icke göra 
dig glacl. Sä har Gud ytterligare talat tili oss 
genom det människovordna ordet, som var ett med 
Gud och därför künde riktigt föra Guds talan. 

Skulle vi riktigt kunna se det gudomliga ljuset 
lysa i obländad klarhet och renhet, dä mäste det 
framsträla dämpat, pä det vi icke skulle bländas. 
Och i Jesu liv, där se vi ljuset utan att bländas. 
Det kroppsliga omliöljet i Jesu liv tager bort den 
bländande glansen. 
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Ordet vart kött. Yad betyder det annat än att 
Gud talat tili oss genom ett människoliv. Eller 
med andra ord: Guds eviga kärlekstankar ocli rad¬ 
slut hava tagit kroppslig form, och de träda oss 
tili mötes i det människovordna ordet. Pä ett lik- 
nande satt har Gud talat tili oss även i uaturen. 
Han talade, och hans tankar togo gestalten av 
världar. Han talade, och solar och stjärnor fram- 
sprungo i rymden. Men det talet var icke tydligt 
nog, icke kräftigt 110g, icke nog bctvingande för 
hjärtat. Det var maktens och visdomens ord, men 
kärleken, som är Guds innersta väsen, framträdde 
icke klart nog däri. Därför talade han igen, och 
hans kärlekstankar togo form av ett människoliv, 
som i krubban i Betlehem först säg dagens ljus. 

Julens stora mening är att detta människovord¬ 
na ord skall tala tili dig. Har du lyssnat tili Jesu 
ord ? Har du lyssnat tili konom, när han säger 
att han är kommen för att frälsa syndare? Det 
var ett ord ägnat just ät dig. Han säger att han 
har kommit för att tända en helig eld pä jorden. 
Har den börjat att brinna i ditt hjärta? Han har 
kommit för att skänka evigt liv. Känner du det 
eviga livets krafter i din själ? När han sä talat, 
dä 6 har han avslöjat Guds innersta hjärtelag gent- 
emot oss, dig och mig, och han önskar att Guds 
tankar sä uttalade skola förverkligas i ditt och mitt 
liv. Nedmylla Jesuorden i ditt hjärtas jordmän, 
sä att de bära en rik och härlig frukt. 

Men Gud talar tili oss icke blott genom Jesu ord 
utan även genom hans liv. Det var ett liv, som 
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fullkomligt vilade viel Fadems hjärta. Det vai* ett 
liv, som i gränslöst förtroende hängivit sig ät Gud. 
Det var ett liv, som hade all sin fröjd i Herren. 
Det var ett liv, som för var je ögonblick tog sin 
styrka frän Gud. Det var ett liv, som utgav sig i 
den fullkomligaste självuppoffring pä korset. Och 
genom allt detta talar Gud tili oss, tili dig och mig 
säsom enskilda. Har du förnummit detta budskap ? 
Däri har du lösningen pä alla dina frägor. Ditt 
hjärta finner ro genom att tillägna sig detta 
budskap. 

Ordet vart kött. Gud künde icke tala sä att 
ordet förstoels av alla utan genom det människo- 
vordna ordet. Det är den skrift som var och en 
kan läsa. Gud künde icke tala kärleksfullare än 
sä. Kristus-gärningen är Guds kärleksfulla bud¬ 
skap tili oss. Gud künde icke tala utförligare, me- 
ra omfattande än genom detta Kristusliv, denna 
Kristusgärning, detta gudomliga andeliv, som bröt 
sig fr am i tiden. Ingenting fattas i detta budskap. 
Allt är där. Det omfattar liv och död, tid och evig- 
het. Gud künde icke tala kraftigare än genom det¬ 
ta ord. Hans röst höres genom tiderna. 

I detta människovordna ord uppenbaras Guds 
härlighet. Det är den härlighet, som Gud Vill 
skänka oss genom Kristus. I Kristus se vi, vilken 
härlighet Gud har ämnat ät människan. Liksorn 
Guds kärleksvilja var fullkomligt realiserad i hans 
liv, och det utgjorde hans härlighet, sä är det Guds 
mening, att den skall aktualiseras i människans 
liv, och det är den härlighet som Gud ämnat ät 
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hemie. Denna härlighet framträder liär nere i 
vansklighetens elräkt, men dar ovan skall den fram- 
träda i sin fullkomliga gestalt. Det är Guds bud- 
skap genom julen. Gud talar tili oss genom 
Kristus. 

Men han vill tala tili oss pä ett riktigt innerligt 
sätt. Iian vill att det stora julunclret skall uppre- 
pas i livet. Det skall vara en fortgäende inkarna- 
tion. Det människovordna ordet skall taga gestalt 
i människans hjärta, födas pä nytt i dig och inig. 
Det är, om inöjligt, ett ännn större under, an det 
som skedde i Betlehem. Det är Guds fortsatta up- 
penbarelse genom Jesus i ditt liv. Da bryter sig 
Guds andeliv fram i din egen själ. Det blir jul- 
ljus i hjärtat. Yi äro liksom de smä elektriska 
ljusen i julgranen. De ha ingen betydelse, förrän 
man sätter dem i förening med den elektriska kraf- 
ten. Da lyser ljuset genom de olika kulörta lam- 
porna, och det blir en hei symfoni av ljus. Yarje 
ljusläga talar sitt eget spräk. Sä blir det med oss, 
när det människovordna ordet har tagit gestalt i 
vära liv. Var och en av oss utsträlar Jesu liv, 
det är Guds liv, efter vär egenart, pä värt indivi- 
duella sätt. Det blir en hei symfoni av förkropps- 
ligade gudssträlar i människolivet. Var och en 
blir liksom profeten en Guds röst- i tidens öken. 

Att vara Guds röst, vilken härlig mission! Det 
är de kristnas uppdrag i denna världen. Dä spri- 
das gudstankarna, dä lysa gudsljusen. Det skapar 
julstämning i världen. Och ju mer vi söka att för- 
verkliga denna vär mission, ju härligare jul blir det. 












En blick tillbaka 

Av CARL BOBERG. 

EDAKTÖREN för denna goda kalender 
har bett mig om ett bidrag, helst nägra 
minnen frän forna är. Detta vill jag 
efterkomma. flär man blir gammal — jag 
fyllde den 16 sistl. augusti 70 är — sä 
a. rikare pä minnen än förhoppningar, som 
mera höra ungdomen tili. Dock, det stora saliga 
hoppet om frälsning genom Herrens näd och barm- 
härtighet, vilket i sig innesluter allt annat värde- 
fullt hopp, äger jag- kvar. Gud vare tack! Hans 
egen ande tände det i mig under nu svunna kära 
ungdomsdagar. Även om det sedan likt solen pä 
fastet dolt sig under molniga och stormiga dagar, 
som ocksä äro gängna, sä har det dock .följt mig 
som moln- och eldstoden följde och ledde Israel 
genom öknen. Ära vare Gud för den näd och tro- 
fasta kärlek, som ligger däri! 

Som jag kom tidigt med i verksamheten samt 
började skriva och publicera sänger redan dä, trod- 
de mängen, att jag var gammal redan för 30 ä 40 är 
sedan. Predikanten A. Carlsson i Stockholm berät- 
tade skrattande, vad prosten doktor Lenström i 
Heby sagt tili honom: “Nej, tacka vet jag, vad 
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gubben Boberg skriver i Sanningsvittnet. ’ ? Da 
var jag omkring 30 är! 

ßedan före 20 ärs älder hade jag bildat en 
kristlig ynglingaförening i mitt Nasaret — Mon¬ 
ster äs, vilken förening* snabbt tillväxte och. ut- 
förde ett gott verk. Tidigt genomgick jag mis- 
sionsskolan i Kristinehanm, dar just d:r E. J. 
Ekman da blivit. rektor. De flesta lärjungar, som 
voro samtidiga med mig, ha redan fätt hemloy. 
Mänga av eleverna utmärkte sig pä olika platser, 
ej minst de, som blevo missionärer, säsom K. J. 
Pettersson, J. Sköld, W. Sarwe m. fl. Sköld och 
Sarwe leva ännu. Sä göra ocksä J. V. Iiäkansson, 
C. J. Engwall, f. distriktsförcständaren i Örebro 
Nillson m. fl. “Det var en god svärm, som flog ut 
frän missionsskolan de ären,” sade var lärare, se- 
dermera rektor, Vikander en gang pä en kamrat- 
fest. Jag läter detta omdöme gälla mina kamrater. 

'— Emellertid kallades jag omedelbart tili predi- 
kant i Mönsteräs, dar jag sedan kvarstod i nära 
10 är, dä jag flyttade tili Stockholm för att bliva 
redaktör för tidningen Sanningsvittnet. Orsaken 
lnirtill var, att. jag börjat skriva artiklar och. Sän¬ 
ger och därigenom blivit känd. Som man förstär, 
voro ickc anspräken sä stora pä den tiden. Därför 
gick det för mig bäde som predikant och förfat- 
tare, sä att jag vann äliörare och läsare längt ut- 
över vad jag kunnat. vänta. Men det är icke 
alltid nyttigt att bli populär. Yanligen komma 
efterräkningar i form av nöd och svärigheter. 

Det var egentligen pastor Karl Palmberg, som 
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förde mig över tili Sanningsvittnet, vars främste 
och mest anderike medarbetare hau var. Mellan 
honom och mig nppstod snart eil vänskap, som 
blev bade varm och djup. Han var da ordf. i 
Jönköpings missionsförening, och vi traf fades titt 
och tätt bade dar och i Stockholm, dit kan ofta 
kallades och da talade i Immanuelskyrkan, dar 
oeksä jag, i likhet med Waldenström och Ekman, 
blivit anställd som extra predikant. Det var hög- 
flod pä det frikyrkliga omrädet da. Ahörarna 
trängdes i dörrarna. Säväl Palmberg som Walden¬ 
ström och Ekman voro ju ovanligt utrustade pre- 
dikanter. Waldenström stod jn högst. Men 
mänga satte. Palmberg före honom, da det gällde 
originalitet och andligt djup. En ovanlig förmäga 
att fängsla, stämma och i bilder mala Kristus och 
frälsningen hade han ocksä. Det var ibland sä 
tyst, att man künde undra, om ahörarna andades. 
Ty Palmbergs själ och förkunnelse arbetade med 
sä höga och stundom sä djärva tankar och sannin- 
gar, att det var som när en akrobat ntför de 
djärvaste konststyckcn högt över äskädarnas huvu- 
den. 

Waldenström tyckte egentligen icke sä mycket 
om det dar. Han var de nyktra och klara tankar- 
nas man, som enkelt och uppbyggligt förknnnade 
den snnda lärans sanningar och bar fram evange- 
lium folkligt vältaligt och trosvisst, fängslande 
med sin stora andes kraft.. Det var verklig vila 
att liöra Waldenström. Man äkte med, som pä 
ett tyst, lngnt täg, fängslad av predikans makt. 
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Ekman stod mitt emellan de tvä. Det lag nä- 
got av prästerlig högtidlighet och ton över hans 
predikan, som var tyngre, men full av dyrbara 
lärdomar och genomträngd av hans vinnande per- 
sonlighets värme och hjärtlighet. 

Jag skall säga, att när de tre kommo med pä ett 
möte, sä blev det kraft, ande och stämning däri. 
Det kom tyngd i vägskälarna. De voro auktorita- 
tiva personligheter. 

De stora mötenä pä den tiden voro ocksä väldigt 
besökta. Upp tili 8 ä 10 tusen ähörare och där- 
utöver voro icke sällsynta. Jag minns möten i 
Värmland, Dalarna, Vanneberga i Skäne, Örebro 
i Nerike, Smäland m. fl. provinser, dar folket var 
myeket och den andliga stämningen hög. Till det- 
ta bidrogo ocksä de missionärer, som kommit hem 
och som nu med värme och glöd skildrade sina 
erfarenlieter frän de nyupptagna missionsfalten. 

Att jag relativt tidigt kom med pä dessa omrä- 
den berodde pä, att jag genom Sanningsvittnet, 
vars upplaga växte, snart blev känd i heia landet. 
Jag blev invald i Svenska Missionsförbundets sty- 
relse efter Svenning Johansson, som dog redan i 
april 1898. Därtill kom en aniian sida. Jag var 
relativt ung, hade en viss poetisk begävning och 
kände varmt för ungdomcn, varför jag vanligen 
höll ett ungdomsföredrag vid varje möte, som jag 
bevistade. Detta senterades livligt pä den tiden. 
Ehuru jag dä ansag ungdomen delvis försummad 
inom vissa församlingar, dar det rädde gammal r 
styre, önskade jag dock aldrig, att ungdomen skulle 
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organiscra sig pä egen liand och gä sina egna 
vägar. 

I familjen äta alla viel samma bord. I skogen 
växa de unga träden i skydd av de äldre. Starkast 
bliva de församlingar, dar gamla oeh unga hälla 
ihop. 

Mänga predikanter bliva nu sä upptagna av 
de mänga olika mötena, att de knappast hinna att 



Bobergs hem, Bistingsmäla. 


bereda sig pä vad de skola säga. Detta icke minst 
beroende pä alla ungdomsorganisationer. Men ti- 
den är nu särskilt ungdomens tid. I den man ären 
ga, bli de unga dock äldre. * Om de onödigt petat 
undan äldre för att själva fä rum, sä blir det 
snart deras egen tur att petas undan. Ty allt gär 
igen. Detta är en verkligt bekymmersam olägen- 
het nu för tiden, att en liel del äldre predikanter, 
som lärt av bäde Herren oeh livet och därför künde 
vara tili mycken ledning och nytta, bli undan- 
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trängda av yngre bröder, som äro varma i känslan, 
djärva ocli kanske högröstade, men som ha det 
mesta olärt och oerfaret ännu. Det blir svärare 
och svärare för en predikant, som har familj och 
har fyllt 50 är, att erhälla en ny kallelse, även 
om han själv skulle önska det, och den församling, 
som han tjänar, nägon gang ocksä gärna säge det. 
Enligt min tanke har det blivit för mycket predi- 
kanter nu för tiden, clä det förr var brist pä dem. 
I var je fall böra efter cletta endast de verkligt be- 
gävade predikantämncna släppäs fram, ty de an- 
dra fä svärt att hälla sig uppe i längden. 

Med begävning menar jag dä icke här kunskap 
utan denna medfödda gäva att rycka folk med, 
tända och päverka, som stär över kunskapen. 
Livet, livet förutsätter jag naturligtvis hos-alla 
prcdikanter. Det är det första villkoret. 

Den, som varit med, sedan ‘‘Lundgren med 
lädan” for omkring och talade och sjöng, dä C. J. 
Nyvall stod i sin fulla kraft, Svenning och Samuel 
Johansson förkunnade frälsningens budskap och 
Waldenströms klara stjärna stod pä sin höjdpunkt 
med Ekmans icke längt ifrän sig — dä Palmberg 
och en rad av troende präster deltogo i verksam- 
heten i de olika bygderna, ej minst Smäland, sä 
är det klart, att man gör sina jämförelser mellan 
hur det var dä och hur det är nu. Utvecklingen 
kör fort i vära dagar, man tycker stundom alltför 
fort. Det ser ut, som om tiden hade feber, ty allt 
brädskar sä härt. Var je tid har sitt kynne och 
den närvarande synes mig ha rolösheten som sitt 
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känncmärke. Mänga tänkande personer rentav 
befara, att vi gä mot cn katastrof. 

Dct är ock annorlunda nu pä det andliga om- 
rädet, än det var i min barndom, da jag följde 
mina föräldrar att höra Ahn feit i Mönsteräs mis- 
sionshus, som är ett av de äldsta i landet. — Om 
jag skulle drista mig tili att fälla ett omdöme om 
den andliga riktningen nu mot förr, sä vore det 



Bobergs skärgärdsstuga. 


detta: förr predikades mer evangelium ocli rädde- 
mer glädje i hopen. Nu syssla vi nästan myeket 
med, vad vi skola göra, ansvaret, de hundra upp- 
gifterna, kollekter och insamlingar, mötenas mängd 
m. m. Förr gick det mera ut pä att vinna en och 
en. Nu gäller det att vinna heia världen. Det 
socialistiska inslaget har fätt ett brett rum i verk- 
samheten. Även det politiska spelar in rätt sä 
myeket, Om detta förnekas, sä visar det blott, att 
man icke längre kan skilja pä det ena och det 
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andra. I allmänhet omfatta de frikyrkliga här i 
landet den frisinnade Politiken, vars mest samraan- 
hällande kraft i politiskt avseende är iorbudssträ- 
vandet. Härigenom bildas en förmedling ined 
goodtemplarna och även den nyktra delen av soci- 
aldemokraterna, vadan riktningen gär betydligt ät 
vänster. Men längt ifrän alla frikyrkliga äro med 
pä den sidan. Mänga äro väl lika nyktra men 
dock iner konservativa. 

Som jag är född smälänning, intar jag i kyrk- 
ligt ocii politiskt avseende en mellanställning och 
har i riksdagen, som jag tillhört i över 20 är, anslu- 
tit mig tili högern, om jag än i vissa frägor är mer 
moderat. Snart tänker jag dock nedlägga mitt 
mandat i Senaten och ätervända “tili jord igen M pä 
mina smä torp här i Mönsteräs, med vilket jag 
aldrig släppt sammanlianget, samt tili den mera 
stilla verksamlieten i bygderna. Även denna som- 
mar har jag bevistat en del missionsmöten och kän- 
ner mig själv bäst'hemma dar. 

Palmberg sade mig en gäng: <£ Dä dn blir 50 
är, kommer den poetiska ädran att sina och upp- 
höra hos dig, skall du fä se. Sedan skall du odelat 
ägna dig ät predikan.” Häri blev den gode vän- 
nen ej sannspädd, ty ännu sysslar jag gärna med 
poesi och diktning, om jag än icke publicerar allt. 
Och även nu rinner anden pä mig. 

Om med mig själv jag sysslat mycket 

I vad här sagts, förlät mig det. 

Yi fela ofta i det stycket 
. Yi Adams barn, som var man vet. 
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Men mänga rykten om oss springa, 
Berättande en var sitt bud — 

Dä är det gott att penna svinga 
Och sprida sina egna ljud. 

En hälsning varm tili gamla vänner 
I västerns stora, rika land 
Och en och var, som än mig känner 
Som kristlig skald med själ i brand. 
Visst stnpar solen i sin bana, 

Snart aftonskyn stär kall och blek, 

Men ack, yi följa hoppets bana 
Till högre världars strängalek! 

Dar a^ Guds näd är rum för alla, 
Som trott och följt sin konung här. 
Dar skola lovets sänger skalla, 

Som dänet utav äskor är. 

I vita mantlar pilgrimskaran 
Sig samlar där frän land och hav. 
Bakom dem ligger sista faran, 

Framför dem Han, som seger gav. 


En annan gang skall jag meddela en del detal- 
jer frän platser, möten och personer, ty jag hall er 
pä att nedteckna en del minnen därom; denna 
gang mä det vara nog att trötta med detta. 

En God Jul tillönskas alla Auroras läsare! 



vra.ur ur>j r -iTars?s , i}tf cL 


—— jduuiui^dinmu wo bim jo^na Buijno ipo 
Umk TJ[UfD6 # D]iirD61 6unj'.ii|q 40) uiiu 
fap6° bof app tu jmii£ jofpj. tquio6 jdu 
° ^xnn^ i .&njrapunipo^nü^ jqq 6o[ 

"rqspq tupD ma^pn 441s* cid laiphuips' 
4urpj6 ia wos'jaipfMiiDf ap onp6 jpif 
J^uioap^SDqöaap apif ipo'uroq uzqyonq jcm 
ua obinj ap pjpq Duurap fruia^[ 

*T)ßupj 430 viGiiuXotf 4014um jruapaou 1430 
pjpt[ .iDairap uapi^ aöu'ap opaajj umj 
Ipap6 supop ap* i ujjh ||]4 q6tq uictf 
‘T>Dupuiap Jd 6 ipdppbap ürq opap pg 

"mpja aaqraaaputy xrujpja 7 4pp ipQ 
aiWDA ipo ppjspa/upfj jauuuq uujrruq jpp 
‘xuauq ^mxjmqoiiia-flouiu.io^^ biprotj 1 
anpid jduuoi Djuidb aop'pipb puiuiD6 tig 

uöumniuoj bof 6aqqoJ jruajqpp miBupb Jpp 
'nxn\ 461 jprq 43414 '4purui d 6 \\ö pddri 
'arruq uajo<r sm'yib aupuin ^uerpaou av 
aaiuiuijrunJüpumpaiupjpb qpiuuipb uj 




«2MT- 




















Frikyrkoliv för tre hundra är sedan 

Av HJAIjMAR SUNDQUIST. 

RDET ‘‘frihyrkoliv’’ ljuder modärnt. 
Kan det vara möjligt att det liar funnits 
frikyrkliga sä längt tillbaka i tiden som 
för tre hundra är sedan? Ja, och mycket 
längre tillbaka an sä. Vi veta ju att den 
apostoliska kyrkan var en frikyrka, oberoende av 
statsmakten och ofta förföljd av dcnsamma. Som 
sädan existerade den och tillväxte i tre hundra är, 
tili dess att Konstantin den Store i början av fjär- 
dc ärhundradet antog kristendomen som statsreli- 
gion och gjorde av den kristna frikyrkan en stats- 
kyrka. 

Därmcd var dock ingalunda frikyrkoiden död 
och begraven. Under olika tidsperioder, och i oli- 
ka länder, hava funnits kristna bekännare, som 
icke kunnat anpassa sig efter den officielt antagna 
kyrköformen med dess ofta samvetstvingande bud 
och stadgar oller trivas under dess ofta förstelnade 
former. Dessa hava dä kommit tillsammans i 
grupper och sammanslutit sig tili fria församlin- 
gar för att fä tillfälle att tillbedja sin Gud i en- 
lighet med ett fritt samvetes fria övertygelse. 
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Pä grund av deras awikelse frän den bestäende 
lagstadgade ordningen hava de blivit kallade se- 
paratister eller nonkonformister, och pä grund av 
deras av statsmakten fria och oberoende ställning 
hava de blivit kallade frikyrkliga. 

De nonkonformister, som för nägot över tre 
hundra är sedan lämnade England under svär för- 
följeise, slogo sig ned i den del av norra Amerika 
som sedan dess blivit kallad Nya England. De 
kalladcs även puritaner, emedan de ivrade i sitt 
hemland för kyrkans renande frän päviska miss- 
bruk och frän allt som de ansägo vara oförenligt 
med sann och levande k^ristendom. 

De första av dem, vilka kommo över havet med 
det lilla segelfartyget “Mayflower” och landade 
i Plymouth-viken, hava även fätt namnet “Pilgri- 
merna”, emedan de voro verkliga pilgrimer, sä 
gott som landsförvista frän sitt eget hemland, och 
sökte nu ett nytt pä främmande kust. De och deras 
% vänner, som kommo senare och slöto sig tili dem, 
samt deras barn och efterkommande under kolo- 
nialtiden utgöra de ^ frikyrkliga, ’ ? frän vars kyrk- 
liga liv vi här villc teclma nägra fragmentariska 
bilder. 

# * * 

Dä pilgrimerna landade i Plymouth-viken, gjor- 
de de det tili sin första uppgift att skaffa sig en 
samlingsplats, dar de skulle kunna mötas för att 
tillbedja Gud. En annan angelägenhet, som ocksä 
mäste tiLlses med det första, var att fä en borg c-ller 
fästning, inom vars väggar de simile kunna fä 
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skydcl mot de fientliga indianstammarnas anfall. 
De förenade dessa bäda angelägenheter i en och 
byggdc sig av grova timmcrstockar en fästning el- 
ler ‘ ‘ fort, : ’ som pä samma gang tills vidare skulle 
fä tjäna som möteslokal. Till detta Herrens hus 
yandrade de vördnadsfullt tre och tre i bredd var- 
je söndag, och där tillbädo de sin Gud, tili dess de 
tjuguätta är senare fingo räd att bygga sig en 
kyrka. Senare, sä snart eil ny koloni bildades, 
hörde det tili lag och ordning att först och frärnst, 
och utan dröjsmäl, bygga samlingslokal, sä att 
gudstjänsterna mätte kunna hällas utan avbrott. 

Dessa gudstjänstlokaler voro förstäs mycket 
primitiva och kallades icke heller kyrkor, utan 
samlingshus —- ^meetinghouses. M Dessa frikyrk- 
liga puritaner voro mycket mäna om, att ingenting 
som künde päminna om det pävliga Eom eller hög- 
kyrklighet i nägon form skulle fä smyga sig in i 
deras tillbedjan eller gudstjänstordning. Cotton 
Mather sade pä sitt avgörande satt ifrän, att han 
icke künde finna nägot stöd i skriften varför man 
skulle kalla ett sädant hus kyrka. Kyrkan enligt 
puritanernas tänkesätt skulle tillbedja Gud i sam- 
lingshuset, och de voro lika avgörande emot att 
kalla detta hus kyrka som de voro emot att kalla 
viloda^en söndag. Icke söndag — det vore hed- 
niskt; icke sabbat — det vore judiskt; utan Her¬ 
rens dag — “the Lord’s Day” — det är nytesta- 

mentligt och kristligt enligt puritanernas tänkesätt. 
& ^ * 

De första samlingshusen voro enkla nog att tili- 
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frcdsställa puritanernas smak för det enkla och 
därmed även stämma överens ined deras bcgränsa- 
de tillgängar. Rektangelformiga stoekhus med 
fyllning av lerä i springorna mellan stockarna, och 



Den första. protestantislca kyrkan i Amerika. 
Salem, Mass. Bygrgd 1034. 


täckta med länghalm eil er längt gräs, ocli ofta med 
endast den tilltrampade marken som golv, — se 
dar vad som tillfredsställde dessa fromma pilgri- 
mer säsom söndagshem. Det betraktades som ett 














, 1042. 
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stört framsteg, ja nästan som en Iyx, da man sena- 
re fick räd att hava^ golv av plankor samt väggar 
rappade och vitmenade pä insidan. 

I den man som nybyggarnas antal och. tillgan- 
gar ökades, byggde de sig större och bättre sam- 
lingshus och använde de förra som kyrkostall eller 
för andra ändamäl. Den nyare byggnadsstilen — 
den andra i ordningen — ntmärkte sig för lik- 
formighet över nästan heia Nya England. Ett 
kvadratformigt hns ay sägat virke med pyramid- 
formigt späntak, som slutade i toppen med en 
klockstapel, i vilken man hängde en klocka sä snart 
man fick räd därtill. Till dess hissade man en 
flagga pä klockstapeln eller ringde samman med en 
trumma. Än i dag kan man finna pä nägon en- 
staka plats ett värdigt exempel pä denna kyrko- 
arkitektur. 

Den tredje formen av puritanska samlingshns 
förräder ytterligare utveckling mot det mer smak- 
fulla och kyrkliga. Den yälkända “Old South 
Church” i Boston, som ännu stär kvar, utgör en 
värdig typ av denna avaneerade form av puri- 
tansk kyrkobyggnadskonst. 

De första samlingshusen byggde man för det 
mesta nere i dalarna eller pä jämn mark, allden- 
stund det mäste vara rum även för nybyggarnas 
hem runt omkring. Det ansägs nämligen sä vik- 
tigt att var och en skulle bo i närheten av samlings- 
huset, att man genom lag bestämde, att ingen skul¬ 
le fä bygga sitt hem pä större' avständ än en halv 
mil frän samlingshuset. Detta befanns dock efter 
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nägon tid vara. mycket opraktiskt i dessa samhäl- 
len, dar jordbruket var sä gott som den enda nä- 
ringskällan. Man började efter band bygga sina 
hem längre nt pä det Land som man odlade. Lagen 
om att bygga nära kyrkan ignorerades av en sena- 
re generation och blev liksom mänga andra egen- 
domliga lagar frän den tidcn en död bokstav blott. 

Nu gick man tili överdrift ät andra hallet och, 
byggde sina samlingshus längt nt pä nägon höjd, 
stnndom pä toppen av nägon brant backe, sä läng 
och hög i somliga fall att kyrkobesökarna, som nn 
vanligen kommo ridande tili gudstjänsten, icke 
künde rida nedför backen igen utan mäste leda 
sina hästar nedför, mjcdan de praktiserade sig 
själva ned sä gott de künde och sä stiga tili hast 
först vid backens fot. 

Man valde höjderna tili byggnadsplats av flere 
skäl. Samlingshuset skulle ocksä tjäna som vakt- 
torn i sädana tider, dä indianerna visade sig oro- 
liga och hotande. Ävensä skulle det tjäna som 
vägvisare — icke blott tili himmelen utan även 
här pä j orden — för de vägfarande, i det att det 
pä sin höjd künde synas vitt omkring och sälunda 
bliva tili ledning för dem som färdades genom smä- 
skogen pä de smala ridstigarna, som dä utgjorde 
nästan de enda vägar som funnos. I de samhällen 
som lägo vid kusten skulle samlingshuset ävensä 
tjäna som landmärke för de sjöfarande. 

För övrigt tyckte nog puritanerna om en vac- 
ker utsikt frän kyrkbacken och ville att deras 
<f meeting-house, M över vilket de hyste en lovlig 
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stolthet, skulle synas vida omkring. Och för allt 
detta voro de mer än villiga att i sommarens hetta 
och vinterns köld sträva uppför backen ganska 
högt, oeh färdas ganska längt, tili sitt älskade 
‘‘ meeting-house.’ 7 

Da man i vär tid färdas fram med automobil 
över de präktiga landsvägarna i Nya England och 
icke har alltför brättom ntan tar sig tid att stanna 
här oeh där samt vika av pä de smalare byvägarna, 
som leda genom vackra skogsdungar eller npp pä 
nägon höjd, kan man ibland träffa pä en gammal 
övergiven och förglömd kyrkogärd överväxt med 
ogräs oeh ungskog. De omkullfallna och sönder- 
brutna gamla gravstenar, vilka omringa en tili 
hälften igenfylld källargrop, utvisa, att här har 
en gäng stätt ett bönehus, där kristna tillbedjare 
samlats tili gudstjänst. Högt gräs oeh smä buskar 
betäcka de förglömda gravstenarna. Här och där 
kan man fä se lämningar av ädlare ornamentala 
buskväxter, som föra ett tynande liv och utvisa att 
dessa gravar hava cn gäng i tiden varit omsorgs- 
fullt värdade för deras skull som här ligga slum- 
rande under denna ensliga förödelse. 

Ingenting är kvar av det gamla bönehuset annat 
än källargropen och de smala sten-trappstegen, 
som en gäng trampades av fromma tillbedjare, 
men numera av cndast en och annan förbigäende, 
som stannar och läser pä vad som ännu finnes kvar 
av de gamla gravstenarna. 

% # 

En viktig dag i puritanernas kyrkoliv var, dä 
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man skulle resa stommen tili ett nytt samlingslius. 
Yarje manlig medborgare var av lagen tiHhällen 
att taga del i det arbetet eller att bidraga med 
materialer för det nya liuset. Spik var det smätt 
om pä den tiden, och lagen föreskrev, att var je 
manlig inbyggare i kolonien mäste bidraga med ett 
visst antal spikar. Dessutom uttaxerades timmer, 
bräder samt dagsverken, med eller utan hast. De 
gamla ännu tillgängliga församlingsprotokollen och 
kassaböckerna frän denna tid visa även en annan 
utgiftspost i förening med kyrkobyggena, som pä 
den tiden var lika naturlig och allmän, som den 
nu undcr vära förhällanden skulle vara alldeles 
omöjlig. Det ansägs nämligen dä som en heit na¬ 
turlig sak och en kristen plikt, att man pä för- 
samlingens bekostnad skulle traktera de man som 
byggde husct med liberala ransoner av socker och 
— brännvin. Dä Medford-kolonicn byggde sitt 
andra samlingslius, anskaffades för de man, som 
arbetade pä bygget och de som hjälpte tili eller 
sägo pä under själva resningen av huset, icke 
mindre an fern tunnor “rum,” en tunna brunt 
socker, en läda citroner samt tvä kakor vitt socker. 
Liknaudc utgiftsposter förekomma i de räkenskaps- 
böcker och Protokoll, som finnas kvar och hava att 
göra med kyrkobyggen i praktiskt alla dclar av 
Nya England. 

I Pittsfield är 1671 taxerades varje acre av 
land fyra Shilling för det nya samlingshuset. Vid 
arbetets utförande betalades tre Shilling om dagen 
tili varje arbetare, “som kom tidigt tili arbetet.” 
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Och dessutom fick varje arbetare eil Shilling extra 
om dagen “tili brännvin och socker.” Längre 
fram linder byggets fortskridande beslutades en- 
ligt Protokoll et att “intet brännvin skulle utdelas 
eller tillätas förrän efter slutat dagsarbete. ’’ För- 
modligen var det för att därigenom förebygga 
olyckor under byggnadsarbetet, eller kanske för att 
arbetet skulle fortskrida bättre. 

Detta var nu efter den tidens sed och syn pä 
saken. Yi fä icke döma dessa fromma människor 
efter var tids ljus i nykterhetsfrägan. Det var pä 
den tiden icke bara i Nya England utan även i 
Europa, icke minst Sverige, den allmanna överty- 
gelsen, även i fromma kretsar, att, säsom en av 
Nya Englands fromma prästea* uttryckte sig, “ett 
glas brännvin är gott för en gudlig man.'’ 


Liksom samlingshusen voro mycket enkla under 
den första tiden, sä var ock möbleringen därefter. 
Smala plankor vilande pä fötter av plankbitar lik- 
nande en gammaldags pall, utan ryggstöd, utgjor- 
de för en läng tid de enda kyrkbänkar man visste 
om i Nya England. Förmodligen kände detta kraf- 
tiga släkte icke behov av nägot ryggstöd. Senare, 
i den män som välmägan tilltog, inträdde även 
häruti en förändring. Till dem som ville sitta mera 
förnämt, om just icke bekvämt, i kyrkan gav man 
rättighet att pä egen bekostnad insätta familjebän- 
kar. Dessa byggdes dä vanligen med rum för en 
ganska stör fainilj samt med höga mellanbälkar 



FRIKYRKOLIV FÖR TRE HUNDRA ÄR SEDAN 37 

och . en dörr frän stora gangen. Det är klart, att 
da var och en fick bygga efter eget huvud, blev 
det stör Variation i arkitekturen och en ganska 
livlig tävlan att fä sina kyrkbänkar att överträffa 
den ene den andre i härlighet. Somliga skaffade 
sig även rättighet att taga upp en dörr tili sin 
bänk frän utsidan av hnset, därmed görande en 
dörröppning tili stora gangen obehövlig. Och sä 
knnde man gä tili G-uds lins och deltaga i guds- 
tjänsten ntan att behöva träffa nägon personligen, 
ifall detta vore mindre önskligt. 

& # * 

Nägon uppvärmning av samlingshuset nnder 
den kalla vintertiden tankte man icke pä i dessa 
tider. Att bara nämna nägot sädant skulle förrä- 
da en veldighet, som nästan gränsade tili ogud- 
aktighet enligt det gamla puritanska tänkesättet, 
och som ingen dä ville kännas vid. 

Domare Se-wall, som i sin beryktade dagbok ned- 
tecknat och ät eftervärlden bevarat sä mycket av 
intresse frän denna tid, säger bland annat i sina 
anteckningar: “Det var ganska kallt under guds- 
tjänsten i dag. Nattvardsbrödet var genomfrnset 
och skramlade obehagligt pä tallriken. Fastän det 
var sä kallt, blev likväl John Tuckerman dopt. Her¬ 
ren var oss nära, och vi bade en skön stund i 
Guds hus.” 

Dä vi i vär luxiösa tid läsa sädana antecknin¬ 
gar av en gudlig man frän flydda tider, kunna vi 
icke dä nästan höra ljudet av det frusna natt- 
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vardsbrödets skramlande pä tallriken, liuru det bc- 
rättar för oss om eil svunncn tid av föga komfort 
men sä mycket mer hjärtevärme? 0, att ljudet 
liärav künde bringa tili nytidens avkvlda hjärtan 
samma ständaktiga kristna tro, som gjorde dessa 
tillbedjarcs frusna gudstjänster varma mcd Guds 
förnimbara närvarp! 



Miles Standish-huset i Duxbury. 

Byg-g-t 1060 . 

En annan av domare Sewalls dagboksantcck- 
ningar talar ein en ovanligt kall söndag, da man 
tagit ett nästan nyfött barn tili den iskalla kyrkan 
för att döpas i lika iskallt vatten. Barnen fördes 
all tid tili kyrkan för att döpas den första söndagen 
efter deras födelse, oavsett vad slags väder eller 
temperatur som var rädande. Att härvidlag taga 
hänsyn tili cn sädan tillfällig obetydlighet som vä- 
derleken var icke i puritanernas smak. 

Under kalla vinterdagar predikade pastorn 
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klädd i sin länga vadmalskappa samt i tjocka stic- 
kade ullvantar och. kanske kalvskinnshandskar 
utanpä dem. Ibland när det var ovanligt kallt, 
behöll han mössan pä, eller kanske det var en sär- 
skild för ändamälet avsedd mössa, som han satte 
pä för detta helgade bruk. De puritanska predi- 
kanterna hade kraftiga röster oeh gjorde av dem 
ett gott brnk. Men det behövdes ocksä under de 
kalla vinterdagarna för att kunna överrösta ljudet 
av mänga grovskodda fötter, som slogos tillsam- 
mans i lovliga försök att hälla dem varma. När 
det blev alltiör stört väsen, künde pastom för- 
inana: “Mina vänner!. Haven en smula tälamod, 
sä skali jag snart slnta. ? ’ Och sä tog han npp 
träden igen i sin bevisföring för det ovilkorliga nä- 
devalet versus människans fria vilja och fortsatte 
Titan att läta sig störas av nägra stampningar, tili 
dess han var färdig att avsluta med den 28:de 
punkten, och hade talat nt. 

Litet längre fram under kolönialtiden hade 
man fotvärmare med sig tili kyrkan, särskilt för 
kvinnorna, vilkas fotbeklädnad, dä som nu, var 
alltiör otillräcklig. Dessa fotvärmare utgjordes 
vanligen av cn plätläda stäcnde pä korta l)en och 
fylld med glödandc kol frän hemmets liärcl. Anclra 
togo sin huncl med sig tili kyrkan under kalla da¬ 
gar och lärdc den att ligga nedanför kyrkbänken, 
och sä höll man sina fötter varma pä denna levan- 
de fotvärmare. Men dä detta befanns vara en 
tnycket lätt och bekväm väg att hälla fötterna 
varma, blev det snart sä mänga liundar i kyrkan, 
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att man nödgades stifta en lag som bestämde, att 
inga hundar finge komma in i kyrkan, med min- 
dre ägaren av hunden betalade tili kyrkokassan en 
summa av “six-penee” för varje gang. “Six- 



“Old South”-kyrkan i Boston. 
Bygrgdes 1730. 


pence” kan ju synas vara en obetydlig summa, 
men dessa fattiga och sparsamma pioniärer fröso 
hellre om fötterna än betala “six-pence” för rät- 
tigheten att fä, hälla dem varma pä sina hundar. 
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Och sä blev clet som skrivet stär: “Utantill äro 
hundarna.” 

Man skulle väl kunna tro, att under dessa om- 
ständiglieter förslaget om värmekaminers insättan- 
de i kyrkorna skulle hälsas med glädje av alla. 
Men det var längt ifrän förhällandet. Da den 
nyheten först kom pä tal, delade sig sympatierna 
för och emot, och för en läng tid höllo de värda 
fäderna sig varma, ätminstone pä församlingsmö- 
tena, med utkämpandet av mängen het debatt över 
den frägan, huruvida det var kristligt och skrift- 
enligt att värma upp samlingshuset vid gudstjän- 
stema under den kalla ärstiden eller ej. I mer än 
liundra är hade församlingarna i Nya England 
samlats i sma kyrkor tvä gänger varje söndag utan 
att behöva nägon annan värme än den som Guds 
ord och den kristna kärleken förlänar, och därför 
ansägs det nu av mänga allvarliga kristna som ett 
betänkligt tecken pä andligt avfall, dä man ville 
insätta en tackjärnsspis i kyrkans mitt. När u The 
Old South Church” i Boston är 1783 följde det 
modernistiska exemplet, som ett par andra försam- 
lingar redan givit, och insatte en järnkamin i kyr- 
kan, kom den 25:te januari r< The Evening Post ?> 
ut med ett poem pä första sidan, av vilket följan- 
de fyra rader tydligt ätergiva stämningen hos män¬ 
ga inom församlingen. 

“Extinct the sacred fire of love, 

Our zeal grown cold and dead. 

In the house of God we fix a stove 
To warm us in their stead.” 
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Anclra församlingar i Nya England fortsatte 
att i fromhet frysa änmi i mänga är. De av tidens 
veklighet oberörda fäderna förklarade med över- 
tygelse, att varm predikan vore fullständigt nog 
att hälla dem varma. Att döma av Protokollen 
fr an den tidens församlingsmöten, varav rätt sä 
• knriösa ntdrag finnas tillgängliga i de antikvariska 
museerna, tycktes fäderna själva med sina varma 
inlägg i debatterna kunnat supplementera vad som 
möjligen künde fattas i värmen frän predikstolen. 
Mänga och länga voro de kyrkoträtor som uppstodo 
med anledning av värmekaminers insättande i kyr- 
korna, varunder församlingarna delades i “ stove 
och “anti-stovc” faktioner. 

Sorglustig är berättelsen om liustrun tili en 
< 'anti-stove ,? diakon, som under gudstjänsten den 
första söndagen efter det den oheliga inkräktaren 
— kaminen — blivit insatt, satt där i kyrkan myc- 
ket blek och slutligcn svimmade av tili följd av 
den olidliga liettan frän kaminen och mäste bäras 
ut. Hennes första ord, dä hon vaknat tili igen, 
var: ''Det ha vi att tacka den gudlösa kaminen 
för!'’ 'Hon fick dock anledning att vakna tili än- 
nn bättre, dä hon nu nnderrättades om att det 
clnnu icke varit nägon eld i kaminen. 

# # & 

Det var ingen klemighet hos dessa stränga pu- 
ritanska pionärer. De hatade all lyx och bekväm- 
lighet och älskade sina nmbäranden. Hade de icke 
varit av detta skaplynne, sä hade de nog aldrig 
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lämnat sina hem i gamla väiidcn och konimit hit 
tili dessa vilda, ogästvänliga trakter för att skapa 



nya hem och grundlägga nya församlingar, dar de 
künde fä tillbcdja sin Gnd efter eget samvetes 
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övertygelse. Samma stoiska natnr kom dem att 
med jämnmod och tillfredsställelse välkomna alla 
de umbäranden som motte dem, ja envist hänga 
fast vid dem, även när det icke längre var behöv- 
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ligt. För dem voro alla umbäranden blott yttre 
symboler av deras religion och gudsfruktan. Den 
kyrka som det bade kostat dem sä mycket att plan- 
teTa var, enligt deras tanke, icke i behov av driv- 
husets skydd, den trivdes mycket bättre i kalljord. 
Därför erfordrades det ock tvä ärhundraden av 
ytterst saktfärdigt mjuknande av karaktär och 
skaplynne att bereda den puritanska folkstammen 
för en sä pass avancerad reform, en sädan veklig 
lyx, som uppvärmning av deras* gudstjänstlokal 
under den kalla ärstiden. 

Dä deras efteakommande i vär bekvämlighcts- 
älskande tid sitta i väl uppvärmda och ventilerade 
kyrkor, i bekväma stoppade vilstolar, och lyssna 
tili en predikan som blir mer än en halv timme 
läng, sä förlora de tälamodet. “Den predikant 
som predikar mer än tjugu minuter borde skjutas,’ ’• 
sad© en nng intelligent man, en ättling av puri- 
tanerna, tili en av mina vänner härom dagen. Men 
fäderna, som gingo före och lade gründen tili det 
Nya England som nn är, hade andra tankar. De 
künde sitta pä härda, smala träbänkar ntan rygg- 
stöd i en iskall kyrka och lyssna tili predikningar, 
som voro allt annat än nnderhällande och ofta ble- 
vo tvä, ja tre timmar länga, och sä gä hem och 
anteckna i sin dagbok: “Det var kallt under guds- 
tjänsten, men Herren var oss nära, och vi hade 
en skön stund i Guds hus. ?? 

Jag skulle gärna vilja fortsätta och berätta mer 
om frikyrkolivet under dessa flydda tider, om sön- 
dagsvilan bland puritanerna, om församlingssän- 
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gen, otn diakoncrna samt i synnerhet kyrkstöten 
och haus ansvar för dem som sovo und er guds- 
tjänsten, om söndagsskolans införande och kampen 
mot den nyheten, om prästerskapet och dess kamp 
mot ‘‘ättio-tvä dödligä villfarelser, ” samt mycket 
mer av intresse frän dcnna tid, men det begränsa- 
de utrymjmet säger mig att jag mäste sluta här. 

Ett och annat i de gamla puritanernas kyrko- 
liv förefaller oss av en senare tid nnderligt och 
kanske löjjligt. -Möjligen skall efter ett par ärhun- 
draden qven vär tid förefalla dem som komma 
efter oss lika underlig och giva dem anledning att 
le. Men jjiet är dock hos dessa fromma fäder frän 
forntiden! nägonting sfort och vördnadsbjudande. 
I deras kamp mot en karg natur och tusentals svä- 
righcter, ,som alltid möta de första banbrytarna, 
samt i deras orubbliga trohet mot sanningen säsom 
de sägo den, ligger nägot patetiskt stört och sub- 
limt. De byggde med trohet och under stör själv- 
försakelse efter bästa förständ. Byggnaden blev 
väl icke vad de ämnade att den skulle bli, men de 
byggde bättre an de själva förstodo. Yäl mä vi 
undra, om vär tid med dess beprisade upplysning 
och dess liberala ideer skulle kunnat göra det ver- 
ket nägot bättre. 



Svensk psalmdiktriing 

Av H. MYRBÄCK. 


EN dag, som är, ha vi pä svenskt tungo- 
mäl författaüe och tryckta tusentals psal- 
mer och sängcr. Ifrän vär forste svenske 
•psalmdiktare, den frejdadc Olans Petri, 
tili den poet, som under innevarande är 
skrivit päskhvmncr, pingstsänger och julkväden, 
hava svenska man och kvinnor riktat vär andliga 
diktning med sängcr och psalmer i nästan otalig 
myckenhet, av vilket somt är högst värdefullt, somt 
gott och bra och somt tämligen underhaltigt. Det 
kan med visshct sägas, att det bästa av denna and¬ 
liga psalm- och sängskatt är samlat i den bok, som 
kallas svenska psalmboken. 

Om. än cn del av denna svenska folkets psalm- 
bok är, vad vi skulle kunna kalla “dött gods M och 
därför utan saknad künde vara borta, är likväl i 
densamma förvarat det yppersta av ändlig säug, 
som i värt land blivit författat intill tiden för 
psalmbokens utgivande för 110 är sedan. Det kan 
även ifrägasättas, om nägot bättre i psalm- och 
sängdiktning framkommit sedan dess, fastän Sve- 
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rige liar ägt och ännu i dag äger stora skaldeför- 
mägor. 

De främsta bland svenska psalmdiktare äro för- 
nämligast J. 0. Wallin, F. M. Franzen, E. G. 
Geijer, S. J. Hedborn, Johan Äström, Olof Kol- 
modin och Samuel Ödman. Yad betraffar Wallins 
psalmer, utmärka sig dessa i poetiskt avseende för 
en särskild klangrenhet. Därtill har Wallin som 
knappast nägon annan förmätt lata bibeln behär- 
ska innehället i psalmen, som flutit ur hans väl- 
skuma penna. Med fä undantag likna Wallins 
psalmer kantslipade ädelstenar, vilka i olika färg- 
skiftningar ätergiva bibelsanningar ur bade gamla 
och nya testamentets böcker. Som en den stätli- 
gaste portal tili en lika stätlig tempelbyggnad är 
bokens första psalm: “Upp, psaltare och harpa, ” 
etc. Skriftens hdiga sanning flyter som en klar 
äder fram genom varje vers. Den psalmen anger 
bokens heia ton, den berör Guds barmhärtighet 
mot sitt vinträd, trots dess torra grenar. Främlin- 
gens, som bor i Kedars hyddor, längtan tili löftes- 
landet är klart och rörande uttryckt i denna psalm, 
och sängens stora betydelse tolkas i den: “När 
Davids harpa klingar, det stormar ej i Sauls 
bröst/ 7 Pä ett satt, som Wallin ensam är mäktig, 
pävisar han i den psalmens sjätte strof faran och 
vädan av allt orätt gudstjänstfirande, det slentri- 
ana. ä ena sidan och det överspända ä den andra: 

“Kom, Israel, att dyrka 

Din G-ud pä varje tid och ort. 

Men blive dig hans kyrka 
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Ett heligt rum, en himlens port. 

Ej störe mänskofunder 
Och jordiskt känslopräl 
De helga sabbatsstunder, 

De höga föremäl, 

Att Herren i ditt öra 
Ej ropar innan kort: 

Jag vill ditt spei ej höra, 

Hav dina visors buller bort.' 

Ett fulltonigare evangelium har ingen i vers 
uttalat äii Wallin i den stro-f i psalmen 45, där 
varje rad är ett bibelord: 

“Salig, salig den, som kände, 

Dep, som trodde dig allena, 

Sannan Gud, och den du sände 
Att med dig oss än förena! 

Jesus Kristus, du är vorden 
Vagen, sanningen och livet, 

Och i himlen och pä jorden 
Är ej annat namn oss givet.” 

Vem har i sä högstämd rytm sjungit mera fos- 
terländskt än Wallin i psalmen 383: 

“Längsamma dagar ej mer i bekymmer förnötas, 
Fredliga yrken i trevliga boningar skötas. 

Välständ och ro 
Tryggade nejder bebo, 

Godhet och trohet där mötas. 

Bärom för Herren det off er, som honom behagar: 
Saktmod i lyckan och tälamod, när han oss agar, 
Sanning och dygd, 

Kärlek tili fädernebygd, 

Lydnad för konung och lagar!” — 
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Som knappast nägon annan har Wallin fer¬ 
statt att icke blott hänvisa pilgrimen tili vilan i 
det himmelska fadershuset, ntan han har sä att 
säga med ordets lykta gätt framför vandrarens 
fot och pävisat stötestenarria och fallgroparna. 
Psalmen 210, som han författade och som minnc 
gav konfirmanderna i Adolf Fredriks kyrka i 
Stockholm är 1816, är nägot av det mest värderika, 
Wallin har skrivit. Den psalmen är den allra “bas¬ 
ta ungdomspsalm, yi ha i nägoii sängsamling: 

“Vaka, själ, och bed 
Och tili strids dig red! 

Räds, att frestarn lägger snaran, 

Dar du minst förmodar faran* — 

Sädan är hans sed: 

Vaka, själ, och bed! 

Und er världens lärm 

Vägen tili din barm 

Som en listig orm han hittar 

Och med flärd och otro smittar 

Hjärtat i din barm 

Under världens lärm. 

Vaka, bed, min själ, 

Bliv ej köttets träl 

Och lät världen dig ej köpa! 

Vad dess barn sä efterlöpa, 

Är ett flyktigt väl. 

Vaka, bed, min själ! 

Yi künde framvisa ännu mycket, mycket mer 
av denna frejdade skalds innehällsrika psalmer och 
lovsänger. Det, vi här erinrat om, bevisar krafti- 
gare, att 
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“Det finns ej tid, soni deras toner söver, 

Det finns ej land, som deras like har.” 

Yad Wallin var oeh gjorde, kommcr att smä- 
ningom glömmas utom det, som pä historiens blad 
är om honom upptecknat. Säsom psalmförfattare 
skall hans namn dock aldrig fördunklas — han 
är fürsten i den svenska psalmsängen. Genom de 
ovederläggliga förtjänster för ästadkommande av 
1819 ärs psalmbok, för vilket arbete han ägnadc 
mänga av sina verksamhetsär, har han skänkt sam- 
tid och eftervärld ett arv, som ej med jordiskt 
mynt kan bctalas. Det är ocksä han, som givit allt 
svensktalande folk den julpsalm, vars toner aldrig 
kunna dö, “psalmemas drottning” kallad, nr 55: 
4 ‘Var hälsad, sköna morgonstund ! 9 ’ etc. Även är 
det Wallins förtjänst, att vi i vackert versmätt 
fätt den himmelska visheten tolkacl i psalmen 73: 

“Vänligt över jorden glänser 
Strälen av ett himmelskt hopp; 

Stilla inom tidens gränser 
Evighetens sol gär opp, 

Ack, sä stilla, att mitt öga 
Hennes sken fördraga mä 
Och Guds dolda räd förstä. M 

Om Wallins psalmbok och hans diktarverk har 
hans samtida, skaldekonungen Esaias Tegner, skri- 
vit vackra och sanna ord: 

''Mänskliga livet har knappast nägon belägen- 
het, nägot förhällande, där ej religionens tröst, var- 
ning, uppmnntran kunna äga rum; människohjär- 
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tat har knappast nägon rörelse av sorg eller glädje, 
av hopp eller undergivenhet, som icke i dessa psal- 
mer finner sitt lielgade uttryck, sitt himmelska 
tungomäl. Heia livct frän skapardagen tili dome- 
dagen, heia salighetsläran, även säsom lärobygg- 
nad och i sitt sammanhang betraktad, finnas här 
i en krans ay sänger. Och yilka sänger sedan! 
De genomlöpa andaktens heia lyriska tonskala: 
Högstämda som profeterna, brinnande som Paulus, 
innerliga som Johannes. Dar är himmelens äska 
med sitt hot men ocksä himmelens sol med sin 
värme och himmelens dagg med sin välsignelse. 
Sannerligen: mänga av dessa sänger äro f örsamlin- 
gens och landets ära, och künde de översättas, 
skulle de bli kristenhetens psalmbok.” 

Icke yar det utan orsak, som Esaias Tegner 
kallade Wallin “Davidsharpan i Norden / 9 och 
“den första stämman i den vittra ringen, en skald 
som fä, en talare som ingen.” 

Med Wallin andligt befryndade skaldeförmä- 
gor äro de ovan nämnda Frans Mikael Franzen, 
Erik Gustaf Geijer och Samuel Johan Hedborn. 
I 1819 ärs psalmbok har Wallin författat omkring 
120 psalmer utom de mänga, som han översatt, 
retuscherat och förskönat. Franzen har i samma 
bok tjugutre psalmer, de flesta av dem äro füllt 
jämförliga med hans störe själsfrände Wallins. 
Franzens psalmer utmärka sig för gripande enkel- 
het, idyllisk skönhet och barnafrom andakt — den 
milda, veka tonarten är förhärskande i denne för- 
fattares psalmer. Tänkom pä päskpsalmen 102, 
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dar säväl den lioppfullc och frimodige troslij alten 
som den moderlige hugsvalaren talar: 

“Här var mellan ljuset och mörkret en strid; 

Dock segrade ljuset för evig tid. 

Nedstörtad är döden och tron stär opp 

Bland jordiska öden med himmelskt hopp. 

I, sörjande kvinnor, vem söken I här? 

Den levande ej bland de döda är: 

Uppständen är Kristus — Halleluja!” 

Väldigt och storslaget sjunger sammc Franzcn 
i psalmen 53 om Sions konung: 

“Ej koinmer han med härar 
Och ej med stät och prakt. 

Dock ondskan han förfärar 
I all dess stolta makt. 

Med Andens svärd han strider — 

Han segrar, när han lider: 

Välsignad vare han, 

Som kom i Herrens namn!" 

Franzens psalin 444: 4 ‘ Yid aftonklämtningen,’ 9 
hans stätliga missionspsalm 118: ''Din spira, Jesus, 
strackes ut ,? etc., hans fosterländska bön och re- 
flexioner i psalmen 376 och hans strof: “Hur tomt 
är allt, vad världen” etc. i nr 119:5, bära vittne 
om kristligt allvar, blick för livets krav och möj- 
ligheter samt skaldetalang i förening. 

Med full rätt räkna vi Erik Gustaf Geijer tili 
vära främsta psalmförfattare. Yerkligt stör är 
denne man pä flera än psalmdiktningens omräde. 
Geijers väldiga ande behärskar hävderna, filoso- 
fien och tonkonsten. Han är stör som fosterlands- 
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vän och människokännare. Geij er var samtida 
med Wallin och Tcgner. I vära framstäende mäns 
rad bilda dessa tre skalder verkligt glänsande län- 
kar. Geij§r har skurit sina lagrar som hävdateck- 
nare, vältalare, filosof och kompositör. Han har 
med skäl blivit prisad som diktare av ^Hanliem,” 
“ Vikingen, ,, “Odalbonden ,’’ 1 ‘Kolargossen’’ m. m. 
I dessa dikter gär fosterlandskärleken som en le- 
vande underström. Mindre omtalad har dock Gei- 
jer blivit som psalmdiktare, och dock intager han 
som sädan en framskjuten rangplats. Det är före- 
trädesvis allvarcts toner, som möta oss i hans psal- 
mer — vi röja i dem mannen, som, matt av tidens 
ävlan, stracker sig efter försoningens näd och det 
evigt förblivande. Talet om korset inrymmes i 
hans psalmer säväl som ljusets seger över dödens 
mörker genom Kristi segerrika nppständelse. Det 
är gripande och rena toner, som ljuda i hans pas- 
sionspsalm nr 89: 

“Du bar ditt kors, O Jesus mild, 

Da dödens väg du trädde 

Till frälsning för den värld, som, vild 

Ocli full av hat, dig hädde. 

O, kärleks höjd, Du blöder böjd 
För dem, som dig förfölja. 

Du bar ditt kors. Din härlighet, 

Som alla himlar prisa, 

Din makt, som inga gränser vet, 

Du lade av att visa, 

Det intet finns, som icke vinns 
Av kärleken, som lider.” 
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En av senare tidens svenska skalder har sagt, 
att det skönaste, som skrivits pä svenskt tungomäl, 
är Geijers strof om Jesu uppständelse, psalmen 
105: 

“Du träder fr am i ära, 

Och världen fylls av ljüs. 

Dess strälar hugnad bära 
I själva dödens hus. 

Fröjd är i äuglars boning, 

Pä jorden fröjd, försoning 
Och ett odödligt hopp/' 

Ehuru endast tio av Geijers psalmer hava fätt 
plats i svenska psalmboken, kan det dock om dem 
alla sägas, att de äro verkliga pärlor bland vära 
andliga sängskatter. 

En av de mest högstämda psalmerna är nr 3 
av S. J. Hedborn: “Höga Majestät! Yi alla” etc. 
För sin utomordentliga melodi och sitt rika.inne- 
häll har den psalmen blivit kallad “koralernas 
konung. ’ ’ Julpsalmen 69 av Hedborn är lika skön 
ocli stcrslagen som Wallins julpsalm: 

“Nu segrar alla trognas hopp; 

Vid änglars lovsäng rinner opp 

En salig morgonstjärna” o. s. v. 

Av samma författjare ha vi ärvt den evangeliskt 
sköna psalmen 146: 

“När världens hopp förtvinat stod 
Likt blomman uti sanden, 

Rann upp sä klar en hälsoflod, 

Gav kraft och mod 
Ät kvalda mänskoanden.“ 
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Det Jesus var, som, huld och god, 

Blev oss en livets källa. 

Vi funno i hans.dyra blöd 
Den hälsoflod, 

Som gör oss evigt sälla.” 

Jag kan ej uraktläta att erinra om ännu en 
man, som lämnat rika bidrag, 23 psalmer, tili 1819 
ärs psalmbok. Det är Samuel Ödman, barn av 
Smäland, dar han föddes i Hjälmseryds prästgärd 
juldagen 1750. Smälandskynnet var icke sä litet 
utpräglat hos denne man, säsom oek hans psalmer 
visa, ty en särskild originalitet utmärker dem alla. 
När det gäller den poetiska flykten, äro de visser- 
ligen underlägsna Wallins, Geijers och Franzens. 
Ätskilliga av dem hava “mer trä än metall, ,, mera 
sanning än innerlighet. Ödmans psalmer röja dock 
den bome skalden, hans egen individualitet ädaga- 
lägger i hans egen diktning, att han ej var böjd 
att efterhärma andra. I företalet tili sina sänger 
säger han sä karaktäristiskt: “Självmant avkläda 
de sig allt anspräk pä konst och snille, de hämta 
sitt eget värde av ämnet; av ändamälet sin enda 
förtröstan om mild uttydning . 9 ’ — Hans psalmer 
äro sädana, som endast Samuel Lorentz Ödman 
kunnat dikta. Det är som stode han pä Pisgas höjd, 
när han i psalmen 8 sjunger: 

“Dig allena vare ära, 

Varldars konung, härars Gud! 

Frän din tron, den himlar bära, 

Evigt klädd i ljusets skrud, 

Du din allmakts spira stracker 
Till ett rike utan gräns. 
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' 1 din höghet, som förskräcker, 

Dock din mildhet ses och känns. 

Vid din allmakts: Varde! bliva 
Världar, himlar, hav och jord. 

Dä du gräns för dem vill skriva, 

Fordras blott ett enda ord. 

Alla varelser försvinna 

Yid din vink, som allt förmär: 

Himlar fly, och världar brinna — 

Allt tili intet ätergär.” 

Säsom den israelitiske sängaren i 148: de psal- 
men later allt, vad anda har, lova Herren, erinrar 
Ödman i 393 :dje psalmen om all naturens lov tili 
sin upphovsman: 

“Dig, milde Fader, ärar 
Allt, vad du liv och anda gett! 

Dig prisa luftens härar, 

Dem din försyn ett bord berett. 

Dig prisa regnets droppar 

Och vindens ljuva fläkt 

Och fruktens späda knoppar 

Och trädets rika dräkt 

Och havets vilda vägor 

Och bäckens mjuka fall 

Och blixtens klara lägor 

Vid äskans dunder, fart och knall. ,, 

En sansad, opartisk jämförelse mellan svenska 
psalmboken av 1819 och andra andliga sänger, frän 
“Mosis och Lambsens Yisor ,, tili vära dagars 
“pingstsanger”, ntfaller ntan undantag tili den 
förras fördel. Detta ville jag hava sagt, trots allt 
Mander, som denna bok har mast ntstä nnder de 
växlande tider. 
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Visserligen är det sant, att svenska psalmboken 
innehäller somt, som gärna künde vara borta, den 
innehäller även ett och annat, som icke kan till- 
fredsställa det inre t.roslivet — den har som allt 
mänskligt verk sina brister. Likväi kunna vi sä- 
ga, att denna bok innehäller i skön form ord, som 
likna kerubiins svärd vid det svunna paradisets 
port — blixtrande, dänandc, varnande. Desslikes 
rtiöta oss frän dess blad de allra mildaste sanningar 
om näd, förbarmande, frälsning. Ej gives nägot 
läge i livets olika stadier, utan att vi dar finna 
nägon psalm eller strof, som kan tjäna tili att 
väcka behov, tända liv, fostra, vägleda, tukta och 
hugsvala — allt tili den mängbehövande männi- 
skans danande tili “Gluds Sons bild.” Psalmernas 
innehäll rör sig omkring pilgrimens längtan frän 
tidens nöd, dess strid och oro tili G-uds sabbats- 
vilas ljuva ro,— psalmernas ord är det hugsvalan- 
de medlet i sorg och trängmäl. I dem finnas ord, 
som giva trons kämpar mod att utan klagan bära 
livets tyngder. Den fattige ynglingen och den 
dygdädla jungfrun ha dar sänger, som passa dem. 
Här finnas ord för sjuka. och friska, för resande 
tili lands och vatten, för blinda, för fängar. I 
psalmboken äro förvarade psalmer, som passa för 
sorgsna själar, som gräta vid bärarna och de ny- 
öppnade gravarna. Alla fä vi gä in i detta psal¬ 
mernas tempcl och taga del av dess rika skatter 
och pä vär moders och faders spräk tolka vär 
längtan, värt hopp, vftrt jubel och vär lycka i Fräl- 
sarens gemenskap. 
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“Sä koni i helig prydnad, 

O, Sulamit, du Kristi brud! 

I oskuld och i lydnad 

Möt här din Herre och din Gud! 

Hau är din brudgum bliven 
Att frälsa dig frän fall 
Och är för dig utgiven 
Att han dig helga skall. 

I trohet och i renhet 
Giv hjärtat med din hand 
Och värda Andens enhet 
Med kärlekens och fridens band! 

Ej evigt är du vorden 
I dessa Kedars hyddor fast: 

En liten tid pä jorden 

Du gär, en främling och en gäst. 

Var trogen, o, vair trägen 
I lov och bönesäng, 

Sä blir dig himlavägen 
Ej slipprig eller läng. 

De frommas samljud tvingar 
Till tystnad kvalens röst: 

När Davids harpa klingar, 

Det stormar ej i Sauls bröst. 

Dig skail ditt Sion sjunga 
Och bära fram för dig, o Gud, 

Med hjärta och med tunga 
Sin lovpsalm och sitt böneljud. 

Ditt ord i vära bygder 

Mä rikeligen bo 

Och bära frukt i dygder, 

Gudaktighet och ro. 

Som havets sand otaligt 
Ditt folk föröke sig, 

Och heligt och lycksaligt 
I evighet lovsjunge dig.” Ps. 1:3, 4, 7. 
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Aningsfulla över skogen skrida 
julnattsstjärnor , mystiskt underbara. 

Ingen vet, hur fjärran i det vida 
deras underliga banor gä. 

Nägra sjunlca jordens barn heit nära, 
lysande som modersögon klara, 
andra stjärnor himlens rymder bära 
fjärmare uti det eterblä. 

Söker väl ditt spejarvana öga 
uppä fjärran täg de sinom tusen, 
när väl blicken knappast tili den höga 
stjärneringen över skogens rand, 
men en aning vdra hjärtan hysa, 
att de ktaraste av himlaljusen 
äro själar , gdngna för att lysa 
vägen tili det underbara land . . . 

Lätt som skuggorna i morgonväkten 
gledo de ur famnen som var sluten, 
blott ett stoftgrand utav jordedräkten 
fann du sen i dina liänder kvar f 
gömde du att hölja i en smärtas 
offerskrud för dagen och minuten , 
och att lielga varje gdng ditt hjärtas 
saga manat fram den tid som var. 

Brister glädjen uti julkvällstimman, 
när du minnes flydda julars fröjdef , 
skymmes ögat utav tdredimman 
vid en hdgkomst av en gangen vän, 
söker ej en ensam vrd ditt sinne 
medan sangen gär mot himlens höjderf 
Trdr ej blicken , skymd utav ett minne, 
klarnad mot den blda himmelen? 

Blida stjärnor , lysen över färden 
mot det land f där Barmet slumrar stilla . . 
Vilsne vandrare ha runt kring världen 
fäfängt sökt Det i sin egen tro. 

Foren dem liksom de vise männer 
genom ökensand och färdevilla 
tili det land , där barnafriden spännet 
över striderna sin himmelsbro . . . * 

Viktor Myren. 



En sällsam legend 

Av D. M. 


E kristna lcgenderna frän medeltiden ut- 
göra eil vidlyftig litteratur, som kan lia 
sitt intresse även i vära mera npplysta ti- 
der. De utmärka sig för cn livlig fan- 
tasi, som för oss ofta ter sig barnslig men 
som under gängna tider säkert utövat betydligt 
inflytande pä den läsande allmänheten. Legen¬ 
derna lia bibelordet säsom grundstomme, men den- 
na har omsvepts oeli dekorerats med författarnas 
rika fantasi. Den goda avsikten var säkerligen 
dock att meddela nägon lärdom pä ett för den ti- 
den karaktäristiskt satt. 

En legend, som torde vara tämligen obekant för 
en större allmänhet, är den om "Korset före Kris- 
tus } \ vilken sammanknyter korset pä Golgata med 
Livets träcl i Edens lnstgärd. Man har spärat cless 
upprinnelse frän 600-talet efter Kristus, da den 
förekom i den apokryfiska skriften "Vita Aclae et 
Evae, ? ’ boken om Adams och Evas liv. Sedermera 
hiev den föremäl för bearbetning av flera medel- 
tida författare, bl. a. Bernhard av Clairvaux. Pä 
1400-talet förekom den i Sverige i gamla handskrif- 
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ter, som i senare tider ätcrgivits pä nutidssvcnska. 
Den har följande lydolse: 

Legenden om korsets trä. 

Sedan Adam och Eva, pä grund av sin över- 
trädclse av Guds befallning, blivit utdrivna ur 
Edens lustgärd, drogo de hört och bosatte sig i 
.Hebrons dal. Innan de begavo sig av, lovade Und 
Adam, att hau eil gang i tidens fullbordan skulle 
lata honoin bli delaktig av Barmhärtighetens olja. 
Detta var den tröst han bade att förlita sig tili 
linder den svära vandringen ute i världen. 

Efter det Eva bade fött Adam, förutom Kain 
och Abel, 30 söner och 70 döttrar, började miss- 
hälliglieter up])stä mellan dem bada. När sä Abel 
blev ihjälslagen av sin broder Kain, da var mattet 
rägat för Adam. Han förebrädde Eva alla de 
olyckor hon genom att lyssna tili ormen dragit 
över deras huvuden samt sade sig aldrig 111 er vilja 
leva tillsamman med henne, ej heller bliva fader 
tili flera barn med henne. “Oe skildos de at gra- 
tande oc illa latando. ” Efter hundraärig skils- 
mässa bjöd Gud dem att ater leva samman. Och 
sä föddes Seth, den son, som Adam hol 1 niest kär. 
l)ä nu Adam, efter att ha levat i 932 är, började 
känna sig svag av älder och krämpor samt anade 
sin snara bortgäng, kallade han tili sig sin son 
Seth och sadcl: “Gä nu, min käre son, tili paradi- 
set och bed den ängel, som vaktar ingangen dar, att 
han giver dig den barmhärtighetens olja, som Gud 
lovat. mig!’’ — “Jag är redo att gä,” svaradc Seth, 
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“men hur skall jag' finna vagen?” — “Gä öster- 
ut frän denna dal, du finner da en väg med grönt 
gras. I graset ser du de svedda sparen öfter mina 
och din moders föfter. Sä stör var vär synd, att 
graset mer ej gror, dar vi trampade. Följ dessa 
spar och du skall finna paradiset!” 

När Seth kom fr am, traf fade han angeln ocli 
framfördc sitt ärende, omtalande att Adam var 
gammal och skröplig och bad att fä hämta den av 
Gud utlovade oljan. 

Da svarade angeln, vilken var ärkeängk.n Mi- 
kael: ‘‘ Icke kan din fader päräkna att redan nu 
fä förlätelse för sina synder. Forst mäste 5,000 
är gä innan tiden är fullbordad.” Dä äugeln 
sagt detta insveptcs Seth i ein tat climma och en 
röst sade tili honom: “Se!” Dä han lyfte upp 
sina ögon, var dimman försvunnen och han säg in 
i paradiset. Dar varscblev han en källa, frän vil¬ 
ken fyra floder utgingo, Fison, Gigon, Tigris och 
Fufrates. Gvanför källan stod ett träcl utan bark 
och saknande bade blommor och blad. Och Seth 
hiev bedrövad, ty han förstod, att dess torra ut- 
seende beroclde pä föräldrarnas synd. Trädet var 
sä högt. att dess översta grenar sträckte sig upp 
mot himmelen. Ater kom dimman övor Setli. Niii 
den anclra gängen svann undan, säg han ater trä¬ 
det, men nu bar det i sin krona grönskandc löv 
och prunkande blommor och högst pä toppen läg 
ett harn som strälade med ett klart sken. Det 
torra syndens träd, Arbor sicca, var förvandlat 
tili livets träd, Lignum vitae. 
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Nere uncler trädets rötter säg han dödsriket, 
dar han igenkände sin broder Abel. För tredje 
gangen kom dimman övcr Seth och när den sking- 
rades, yisa.de sig angeln och sade: ‘‘ Barnet, som du 
säg i trädet, är Guds son. Han begräter din fa- 
ders ocli moders synd, men han skall med sina tä- 
rar tvä dem rena frän all skuld. Detta är den 
barmhärtighetens olja, som Gud lovade din fader. 
Och hans missknnd skall komma alla människor 
tili ciel!” 

Därpä gay angeln Seth trenne kärnor frän pa- 
radisets träd och sade tili honom: ‘ ‘ Om tre dagar, 
dä du kommer hem, skall din fader dö! Tag dä 
hans kropp och begrav honom och lägg i lians mun 
dessa tre kärnor. Därav skola uppväxa tre träd, 
cn ceder, som är det högsta ay alla och betecknar 
Fadern, en cypress, som har cn ljuvlig doft och 
betecknar Sonen, samt en gran, lättast av alla träd 
och betecknande den Helige Ande. Och när dessa 
träd bära frukt, dä är försoningens stund inne.” 

Sä drog Seth äter hem och berättade för Adam, 
vacl han sett och hört. Viel underrättelsen om 
ängelns budskap blev Adam glad och log, första 
gangen sedan han lämnade paradiset. u Nu, Her- 
re, vill jag icke längre leva, tag Du min ande!” 
utropade Adam. Samma dag clog han och Seth 
bcgravde honom säsom angeln hacle befallt. 

Snart började de trenne kärnorna gro och väx- 
te hastigt upp tili cn alns höjd. Sedan stoclo de 
sä frän Nene tid tili Abrahams och frän Abrahams 
dagar tili Moses. Dä dcnne under vandringen i 
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öknen kom tili Hebron, fick han se de tre plantor- 
na och utropade: “ Sannerligen, detta är en bild 
av Griids treenighet!* 9 Fylld av onda aningar gräv- 
de han grätande npp dem, svepte dem i finaste 
silke samt förde dem med sig genom öknen. 

En av dessa telningar var staven, med vilken 
han slog pä klippan för att framkalla vatten, en 
annan var den stäng, pä vilken kopparormen häng- 
des npp. 

Sedan han kommit tili berget Tabor och kände 
sitt slnt nalkas, planterade han dem vid foten av 
berget och redde sin grav därinvid. 

Dar stodo de nu i 1,000 är. Dä var David ko- 
nung i Juda. I en nppenbarelse befallde Gud ho- 
nam att bege sig tili Arabien och vid berget Tabor 
hämta de tre trädskotten. Han gjorde sä och pä 
nionde dagen fann han dem och efter ytterligare 
nio dagar var han äter hemma. Av glädje över 
sitt fynd spelade och dansade han inför Herren. 

Plantorna nedsatte han pä ett lönnligt stalle 
för att nästa dag plantera dem pä nägon värdig 
plats. Men dä han följande morgon ville hämta 

dem, hade de redan slagit rot och börjat växa i höj- 

den. Han lät dem stä och snart hade de tre stam- 
marna vuxit samman tili en, men bladen voro fort- 
farande av trenne slag. 

Dar stod sä trädet och växte i 30 är och för 
vart är lät David sätta en ring av silver omkring 
stammen för att han skulle se, hur mycket det 
växte.. Under detta träd begrät David sina syn- 
der och här skrev han Psaltaren. och anropade 
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Herren om förlätelse. Da 30 är voro gängna och 
Psaltaren fullbordad, beslöt David bygga ett tem- 
pel ät Herren. Men emedan David varit en stri- 
dens man, vid vilkens liänder blöd häftade, för- 
bjöd Gud honom att bygga, samt tillsadc lionom 
att överläta det ät sin son Salomo. 

Efter Davids död fullbordade Salomo templet 
pä det 32:dra äret. Men da sista bjälken skulle 
passas in, befanns den vara för kort. Salomo sän- 
de da ut sina man att söka ett träd, som künde 
]ämna en bjälke av lagom längd. Man fann da 
det helgade trädet, vars krona höjde sig högt över 
de andra träden. Mannen vägrade dock att hugga 
ned detsamma, ty vid första hugget rann trädets 
sav likt en ström av blöd ur stammen. Det blev 
dock slutligen nedhugget och avpassat tili en 30 
alnar läng bjälke. Dä den lades pä sin plats be¬ 
fanns den vara för läng och dä den därefter ka- 
pades, blev den, trots noggrant mätt, för kort. 

Bjälken lades äsido och en kvinna vid namn 
Maximilla kom fram och satte sig därpä. I sarama 
ögonblick fattade hennes kläder eld. Hon utropa- 
de dä: “Herre min Gud! Hjälp, Jesus min Gud!” 
Och genast hon äkallade Jesu namn släcktcs elden. 
Men dä judarna hörde denna äkallan, stenade de 
henne. Sälunda blev hon den första martyren för 
Kristi. skull. 

Stocken släpades nu bort och fick tjänstgöra 
som späng över dämmen Siloah, där den blev tram- 
pad av alla människor. 

Under drottningens av Saba besök hos Salomo 
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kommö de pn dag tili spängen och ämnade gä där- 
över. Men drottningen, som hade siareförmäga, 
säg i en vfsion, att denna bjälke en gäng skulle 
komma att spela en roll i mänsklighetens frälsnings 
historia. hjärför tog hon av sina skor och vadade 
vid sidan ay spängen. Da Salomo erfor yilken roll 
bjälken skulle komma att inneha, lät han, för att 
förhindra cj^tta, föra den bort och gräva ned den 
i marken. Men regnfloden kom och sköljde bort 
jorden och bildade en dämm pä den plats dar bjäl¬ 
ken lag. Denna dämm kallades Piscina probatica, 
och dess vatlten sattes varje morgon i rörelse av en 
ängel samt hade pä grund härav en helbrägda- 
görande egenskap. 

Nu yar tili slut den tid kommen, dä Jesus Kris- 
tus skulle lida korsets död. Timmermannen, som 
skulle förfärdiga korset, fann bjälken flytande i 
dämmen och gjorde av denna ett kors, 7 alnar högt 
och tvärstycket 3 alnar. Detta restes sedan pä en 
plats som kallades Kalvarieberget. Och nu kom 
korsträdet att bära den frukt, varom ängeln talat 
och frän vilken barmhärtighetens olja flödade för 
Adam och heia mänskligheten. Den frukten var 
Jesus Kristus. Hans namn vare signat och ärat 
nu och i evigheters evighet! 'Amen! 

# & & 

Sä lyder alltsä denna gamla märkliga legend, 
som ätminstone i konstnärligt hänseende utövat 
stört inflytande. Knappast nägon av de konstnä- 
rer, vilka under senare delen av 1300-talet, under 
1400- samt tidigare delen av 1500-talet arbetade 
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med religiösa motiv, har vid ätergivandet av kors- 
fästelsen underlätit att alludera pä legenden« skil- 
dring av korsträdcts nppväxande pä Adams grav. 
I vissa fall vill konstnären med sin framställning 
direkt symbolisera mänskliglxetens delaktigblivandc 
av den omtalade barmhärtiglietens olja. ” 



Kristus pä korset — träsnitt av 
Hans Ealdimff Grien. 
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När uti ottestund vid fackelt jus 

ett högtidstäg pä kyrkovägen ringlar 

och ljusen iändas uti Herfens hus 

och bjällerklangen genom skogen pinglar, 



jag sitter ensam och i askan rör, 
och mina skumma ögon könnet svedan 
av glöd som aldrig kolnat innanför, 
fast bränderna förkolnat längesedan. 


Da är det som en moders skepnad stär 
framför mig, upp ur glömskans aska stigen, 
och handen stryker mjukt en goss es har, 
och stämman talar varmt och innerligen. 

'0s? 

Och som en dimma svinna tid och rum. 

Jag stär som förr en gang pä farstusvalen 

och spejar emot fjärran stjärnerum 

och lyssnar tili en klockas klang ur ddlen . . 
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Smälänningens hembygd 

Av A. E. ELMQUIST. 

ÄTT sä vida har jag rest i vära smäländ- 
ska bygder oeh glädes över tillfället att 
berätta nägot därom för landsmännen pä 
andra sidan havet. Ty det är som prof. 
Nyvall säger: “Efter dig (Smälands Je¬ 
rusalem) ser med tärdränkt blick smälänningen, 
vart hau än av ödet kastas i världen, säsom fordom 
efter Jerusalem de tolv stammarna i förskingrin- 
gen.” 

Vättern i vinterstorm är nägot “hemskt vac- 
kert, ” som man sällan ser sä storslaget . och för- 
ödande som det var förra vintern. Frän kung 
Bores land i nordost kom den orkanartade stor- 
men och retade den lättrörda Vättern, tills vägor- 
na växte sig skrämmande höga. Nedkomna tili 
Jönköping i sydväst anföllo de stranden i füllt 
raseri, ity den hindrade deras vidare framfart. 
“ Hitintills skulle de gä men icke vidare. ” Stän¬ 
ket frän söndersmulade böljor yrde mot skyn och 
banvallen, tills järnvägspersonalen stod rädlös. 
Pä grund av kylan frös vägstänket tili is överallt, 
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dar fast materia mötte. Telefonträdarna i lüften 
nedisades och tyngdes tilis de brusto. Därefter 
l)lev det lätt för skvalpet att forma en massa kon- 
stiga skepnader av is. 



Jönköpings hamufyr i is. 


Men längesedan har intern rasat ut bland 
vära fjällar, drivans blommor smälta ncd och dö.’ ’ 
Vi vandra ut i smä sällskap för att hälsa värens 
förebadare välkomna. Vilka äro de? Jo, “kvitt- 
rande lärkan, som värcn bebädar” höres i skyn. 
Sälgborren har svällt ut tili en ullig boll och blä- 
sippan har öppnat sitt bläa öga vid den gratande 
drivans kant. Det är sannerligen vär. Värbäcken 
skvallrar därom. ''Barn utom vägg” gallskrika 
sitt skallande välkommen och i alias värt inre växer 
längtan ut tili naturen. Sä sjunga ocksä vi en 
hymn tili vären : 
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“Blommande sköna dalar, 

Hem för mitt hjärtas ro. 

Lummiga gröna salar, 

Dar vär och kärlek bo.” 

Men hinan vi tröttnat clärpä, är vären försvun- 
nen och högsommaren blommar och prunkar i slö- 
sande rikedom över heia Smäland. Inte kunna vi 
da motstä maningen att orientera oss nägot i detta 
Carl von Linnes barndoms- och blomsterrike. Visst 
inte! Det är ju ocksä värt. Sä hör ja vi väl da 
vandringen, under det vi sjunga Smälandssängen: 



Ett hem i Tranäs. 


“Röd lyser stugan bak hängbjörkens slöja; 
Känner du hemmet frän barndomens är? 
Näckrosor gunga pä skogssjöars bölja, 
Talltrasten sjunger i jublande vär. 
Smäland är namnet pä landet det kära, 
Släkten dar fostras tili vilja och tro; 

Tro, att de steniga tegar mä bära 
Skördar, som skänka ät älderdom ro. 
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Sjöarna glittra i sommarens dagar, 
Glittra och blänka likt stjärnor i fall. 
Furorna susa i ensliga hagar, 

Sprida sin vällukt av solsken och tall. 
Smäland är namnet pä landet det kära. 
Minnes du hemmet frän barndomens är, 
Skogarnas doft av linnean den skära, 
Talltrastens toner i jublande vär?” 



Och nu äro vi framme viel sjön Beilens lummiga 
stränder, dar Linnea Andren erhöh Inspirationen 
tili sangen. Se nu at höger! Dar synes Bellö 

gamla vita kyr- 
ka. Nära intill 
f. d. kantor By- 
dells lilla röda 
stuga och sä 
platsen dar den 
gamla aristokra- 
tiska hängbjör- 
ken stod. Nere 
pä sjöns djnp- 
hlä vatten gun- 
ga näckrosorna 
och längre hört 
s k y m t a r det 
vackra Bellsnäs 
o c li de täcka 
järsnäs kyrka. öarna, utanför. 

Vänsterom se vi 

Iiässlebergs och Ormanäs vackra byar, med stenar 
utströdda här och dar i tegarna. Heia sängens in¬ 
nehall ligger avslöjat i det vi härifrän skäda i ett 
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ögonkast. Är inte tavlan vacker här ifrän Gyn- 
nersnäs, där vi tänkas stä? Jo, sä vacker, att min 
prosa borde bli j>oesi och “min turiga en god skri- 
vares penna.” 

Vi borde kanske ha fortsatt nägot längre bort 
tili det yackra Karlstorp i Östra här ad, men med 
Smälandssängens författarinna lämna vi “Morfars 
stuga” och sjön Bellen för att förnya bekantska- 
pen med hennes undersköna barndomsbygd i Tveta 
härad. Pä bergshöjden vid Holma gamla herresäte 
stiga vi upp. Huru härlig och god nppenbarar 
sig icke här Gud allsmäktig. Lat mig fä utpeka 
ett av smälandstavlans skönaste partier. Längst 
i norr skönja vi konturerna av Norm Yedbo härad,• 
med Haurida och Lommaryds socknar i förgrun- 
den. Namnet säger oss att det är den norra ved- 
boden, och da förstä vi att löv- och barrskogar ge 
det mäktigaste intrycket. Detaljerna synas ej, 
men vi nämna dock ruinen Brahälla vid sjön Noen 
i Adelöv och det historiska herrcsätet Yiredaholm. 
Stenbocks kurir önskade sig dit, da han tröttad 
rastade där pä sin ilfärd tili huvudstaden är 1710. 
Hans önskan blev visst ocksä uppfylld. Mot öster 
iakttaga vi först skogarna och där bakom Bälara- 
ryds socken, varifrän väckelsen omkring 1865 
spred sig mycket vida omkring. Enligt Samuel 
Johansson, var själva härden för väckelsen Skär- 
sjö herrgärd. 

Söderut utbreder sig den täcka insjön Nätarn 
med sina mäleriska öar, bukter och vikar. Pä 
höjden mellan sjöarna synes Järsnäs kyrka och 
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längre bort Barkeryd och Nässjö. Västra ram- 
listen i tavlan utformas av Lekeryds och Svartorps 
natursköna socknar med sjön Ylen närmast säsom 
en glittrande prisma. Jag menar alt detta pano- 
rarna näppcligen överträffas i skönhet. 

Kanske jag dock bör erkänna, att sceneriet vid 
Västanäbergen nära Gränna är ännu mäktigare. 
Ögats fokus kan ju i en cnda bild upptaga Yättern 
med Yisingsö, Gränna, Omberg och Iljo med Guld- 

kroken-1 a n d c t 
vaster om sjön. 
Ord och bilder 
kunna blott för- 
dunkla det gu- 
d a s k ö n a som 
fägnar ögat, och 
därför orkänner 
jag blott min 
oförmäga att 
tillfullo beskriva 
och föreslär att 
läsaren komm er 
för att själv sc 
och hugnas. 

Samma är för- 
hä l landet m e d 
naturen i Skirö 
socken med om- 
nejd. Da jag 
stod pä en av 
utsiktspunlcter- 



Elmquist plockar potatis. 
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ua, intogs jag ofrivilligt av beunclran av Gucls up 
penbarelse i skapelsen. 

“Naturens bok med öppna blad 
Loysjunger Gud pä varje rad; 

Allt, vad av honom skapat är, 
Gudomlighetens prägel bär.” 


Skirö-trakten kallas med smeknamnet “Smä- 
lands trädgärd,’ ’ ty naturen är upphöjt fagcr och 
sjöama dekorera landskapet än ytterligare. Ocli 
vad skall jag nu vidare säga? Tiden hieve mig ju 
toi* kort ifall jag skulle förtälja om” de hänfbran¬ 
de utsikterna vid 
Taberg, vid Tranäs 
över Sommen, vid 
Yoxtorp över de 
härliga, av sjöar 
söndertrasade parti- 
erna eller pä Gröna- 
k u 11, Hjälmseryd, 
dar barrskogsbälte- 
11 a stä vakt omkring 
ett nät av solstänk- 
ta insjöar, vid vars 
b u k t i g a, stränder 
och pä vars öar och 
holmar lövskogentri- 
ves sä Ovsägligt väl. 

Betanker man ocksä 
att inmängt i allt 
detta ligga färggla- 
da byar i oregelbun 


‘Hälsa vära barn i Amerika. 
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det yirrvarr, däremellan vägarna slingra sig som or- 
mar, sä stiger begeistringen. Barnens skailande 
skraft och koskallans pinglande skänkcr liv och har- 
monj, linder det motorcyklars fräsancle framfart 
och bilars tjutande tillse att missljuden icke fattas. 



ein kan väl glönnna, Smäland, dina dalar 
dina sjöar, klara som kristall, 
sig i viken spegla björk och alar 
hur i hagen grönska gran och tall? 


Säkerl ligen lu¬ 
gen ! Däremot 
instämma vi al- 
la i vad en 
skjutspojke ytt- 
rade nyligen. Vi 
foro genom hans 
vackra. hembygd 
nära Sommens 
sjö. Jag pävisa- 
de perspektivets 
skönhet. “ Ja,” 
sade han, “när 
man ändä skulle 
födas, sä var det 
dä väl att Gud 
lät en födas i en 
sä vacker trakt. ’ ’ 
Ingen kan dock 
ntan upplevelse 
och käriek rätt 


Karl Palmbergs hem. 




clct räddat oss frän 
t.vän gsf örsäl j n in g av 
vär boskap och värt 
bohag, ej att det 
räddat oss frän hun- 
gersnöd, armod och 
trasor. Allt det vo- 
ro yi vana vid. Nej, 
Sverige har frälst 
oss frän döden och 
graven, ty nägon 
annan utsikt hade 
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uppskatta folk och lancier. Men dar detta förc- 
finnes, överkommes varjc liinder som stänger 
vagen. Vi ha färska exempel därpä i Svenskby- 
folket, som efter ärhundraden av umbäranden kom- 
mit hem, hem frän upprörande främlingsskap vid 
Dnjeprs strand. De fira jul i hemlandet för första 
gangen nu i dagarna. Julhälsningen om frid pä 
jorden har nu som först besannats i deras erfaren- 
lieter. Känslorna för hemlandet äro nästan att 
likna vid Guds folks lyckokänsla vid upplevelsen 
av Gudsrikets förmäner. De vidriga förhällanden 
som pä sistone existerat i Ilyssland ha väl tjänat 
att förhärliga hemlandet. En av dem talade tili 

mig med känslofull _ __ 

röst: ^Det är inte 

det att Sverige räch x., . 

dat oss frän odräg- f ^^7 


vi inte nu. Att vi 


Svenskbyfolk. 
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kommo hem tili vart moderland trasiga och 
utblottade, dct är vi ledsna för, men skämmas 
göra vi ej, ty vi ha arbetat ntöver vära krafter 
ofta. Skammen fär falla pä dem som bära skul- 
den. 77 “Ja, 7 7 inföll en gammal kvinna: “Min 
man dog av svält en vecka innan missionär Sarwe 
kom med mat frän Sverige. IIade han levat en 
vecka tili, sä bade vi kanske ägt varandra ännu. 
De som voro döende började leva upp igen ett 
par dagar efter lijälpen liade kommit. 77 

En vag av rörelse gick igenom det lilla säll- 
skapet, da berätteisen var slutad. Ilär i Jönkö- 
ping ha de nu funnit en fridsort och härifrän an- 
ropa de himmclens Gud om välsignelse över sig 
själVa och heia Sveriges folk, som räddat dem frän 
förtvivlan och nndergäng. 



Svenskbyyng’lingar. 




Chautauqua 


Av GERH. I’AIjMGREN. 


AD Atlantic City är för ytliga nöjessö- 
kare här i landet, kan Chautauqua sägas 
vara för tänkande och raer allvarligt an- 
lagda sommargäster. Bäda dessa fritids- 
samhällen ha blivit sä gott som världsbe- 
ryktade, tack yare mängärig, mälmedveten annon- 
sering and andra förhällanden. Sä gott som var- 
enda amerikan väntar väl att fä so Atlantic City 
innan han dör, och de allra flesta amerikaner kän- 
na pä ryktets väg tili Chautauqua, även om de 
aldrig varit dar. 

Chautauqua har fätt sitt liamn efter den 20 
mil länga och utomordentligt vackra insjön, invid 
vars mjuka stränder det är beläget. Anstalten är 
55 är gamma!. Dct var metodistbiskopen J. H. 
Vincent, som är 1874 i denna skapelse förverkli- 
gade en mängärig dröm. Som sin högra hand i det 
väldiga företaget hade han en troende affärsman 
med vaken blick och filantropisk läggning, Lewis 
Miller trän Akron, Ohio. Dcnne Miller var svär- 
far tili alias vär Thomas A. Edison, som ännu i 
dag har sitt sommarställe i det lilla hörn av -Chau- 
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tauquaomrädet, som kallas Miller Park. Just nu i 
är har hundraärsminnet av Millers födelse firats 
med storartade högtidligheter. 

När vi sade att Chautauquainstitutionen kom 
tili stand 1874, sä förstäs det väl att iden hade 
legat som plan hos de bäda grundläggarna en läng 
tid förut. Den hade även flere ärs förberedande 
arbete bakom sig, ty redan 1871 inkorporerades 
den förening, som skulle bli ansvarig för företaget, 
och dessförinnan hade en representativ kommitte 
sett sig omkring efter passande läge pä olika häll, 
med det resultat att man valde just denna trakt. 
Stallet kallades pä den tiden Fair Point. Kommit- 
ten betalade 10 tusen dollars för heia landomrädet, 
som bestod av en 56 acres land, och satte genast 
en insamling i gang bland intresserade. Röjnings- 
arbete följde med det samma, brunnar grävdes, sitt- 
platser tillverkades och smä hus byggdes. Man var i 
full gang, ty intresset var stört och allmänt. 

Fr an början var inrättningen uteslutande för 
dessa trakters metodister, men blev mer och mer 
osekterisk med ären. I 25 ärs tid var den huvudsak- 
ligen ett institut för söndagsskollärare, ävcn om 
senare tiders riktning och plan redan tidigt märk- 
tes i ledningen och utvecklingen. Det är därför ej 
alldeles sant när man pästär, att Ghautauqua var 
ämnat uteslutande för metodistiska lägermöten, 
som pä den tiden voro sä populära. Redan 1871 
tänkte sig ledarna stallet som ett centrum, icke 
blott för rent andliga friluftsmöten, utan ocksä 
som samlingsplats för utflykter och andra festlig- 




Chautauciua-samhället. 
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hetcr. Sä heter det i gainla arkiv vi ha sett igc- 
iiom. Men att det skulle bli ett av religiösa intrcs- 
sen helgat omräde, ser man oek i samma gamla 
dokument. 

Att dessa riktlinjer följts oeh utvecklats,.är tyd- 
ligt och klart redan vid första bekantskapen mcd 
inrättningen. Om somrarna presteras icke mindre 
än tre lmndra olika slags program linder den kor- 
ta säsongen av ett par mänader, och dessa program 
äro i alla inöjliga ämnen man kan tänka sig. 
Religion och musik torde vara de övervägande. 
Men för övrigt är Chautauqua ett riktigt sommar- 
universitet med 17 eller 18 avdelningar. Utsökta 
lärare komma dit frän alla hall och kanter och 
förena riöje och nytta i sin undervisning. Landets 
förnämsta tälare, presidenter och guvernörer in- 
beräkimde, uppträda dar. Ingen bemärkt person, 
som fplk vill se ooch höra, kommer gärna undan 
kallelser därifrän. Bryan var dar ofta. Theodore 
Roosevelt uppträdde dar vid olika tillfällen och 
förc dem framstäende personligheter pä olika om- 
räden. Till och mer P. W. höll föredrag dar 1889, 
men det var ju endast för svenskar. Vi nämnde 
nyss, att musiken har kanske ett sä stört rum som 
nägot. Det förstär man därav, att i flera somrar 
var heia New York Symphony Orchestra dar och 
uppträdde i flera veckor under Albert Stoessels 
ledning. Nu i ett par, tre somrar har Sousa varit 
där med sitt välkända musikband. Oratoriekon- 
serter förekomma oupphörligen och annan andlig 
sang av den mer klassiska Sorten har en mycket 
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framskjuten plats. En längre tid förcstods denna 
av Ii. Augnstine Smith, en av Amerikas auktori- 
teter i liymnologi. Sängkörerna frän de bäda mis- 
sionsförsamlingarna i Jamestown deltaga ofta i 
dessa program. Musiklektioner förekomma nästan 
i oändlighet. Musikiärare samlas dar i hundratal 
för att sitta vid större mästares fötter. I ett av- 
lägset hörn av samhället har man en mängd smä- 
stugor för pianolektioner, sä längt avsides frän 
möten och boningshus, att det dagslänga “klin- 
kandet’ ’ ej skall störa de övriga sommargästerna. 

Tusentals människor besöka Chautauqua ärli- 
gen. I en tidskriftsartikel för ej länge sedan sades 
det, att omkring 30 tusen personer inrymmas i det 
lilla lummiga samhället. Och dä inberäknas troli- 
gen ej tusentals tillfälliga besökare. Att besökare- 
antalet växer alltjämt, förstär man därav, att nya 
byggnader uppföras beständigt. Allra senast har 
Norton Memorial Hall, en stätlig hörsal i teater- 
stil, uppförts ett par stenkast frän sjön, och just 
nu i dagama har en iiisamling igängsatts för Hurl- 
but Memorial Church, som, om vi förstätt det rätt, 
blir metodistisk vad samfundsförbindelse beträffar. 
Den skall byggas tili minne av dr, Hurlbut, som i 
en fyrtio ärs tid, dagligen i solnedgängen, höll ett 
föredrag om det lieliga landet i den s. k. Palestine 
Park. Amfiteatern, en hörsal urhälkad ur jOr¬ 
den i en liten dalsänka, med tak men inga väggar, 
är den mest bekanta och största. Den skall rymma 
mellan 5 och 6 tusen människor, pästäs det. Sedan 
finnas flere halvöppna, mindre samlingslokaler, en 
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sorts pelarsalar utan väggar, sädana som Hall of 
Christ, Hall of Philosophy, Hall of Missions, 
Smith-Wilkes Hall o. s. v. Det var den andra i 
ordningen av dessa, som användes för ett par före- 
drag av vära skolpresidenter vid Förbundets ärs- 
konferens i Jamestown 1918. 

De olika samfunden ha ock en slags högkvarter 
dar med mindre eller större byggnader. Hotell 
har man i alla grader, bättre och sämre. Yill man 
slä pä stört, sä är det tillfälle att betala sä liögt 
som tio, tolv dollars om dagen; will man lcva mer 
moderat, sä kan det ske. Särskilda matserverings- 
ställen finnas i stört antal. I hjärtat av själva 
samhället stär den stora administrationsbyggnaden 
med kontor och affärslägenheter av skilda slag. Sä 
har man bibliotek, postkontor, Station med biljett- 
kontor o. d. Hur mänga de privata boningshusen 
äro, kan jag ej säga, men de uppgä nog tili ett 
par, tre hundra, ty de äro i vanliga fall smä och 
ligga mycket nära varändra. En del folk bor kvar 
där äret runt. Gatoma äro, i synnerhet i mitten 
av samhället, tränga och mörka. Mycket skulle 
kunna göras att förbättra dem, tycker man, men det 
toge kanske bort själva sommarkänslan, som kän- 
netecknar heia samhället. Det är ju en fritidsort. 

Att det är naturskönt i Chautauqua, kan knap¬ 
past förnekas, fastän ej pä samma satt som t. ex. 
i Northfield, där det är rymligare och mycket mer 
lantligt. Chautauqua ligger en 1400 fot över havs- 
ytan, uppfemot 700 fot över Lake Erie och sköljes 
pä tvä sidor av Chautauqua-sjön. Omrädet är 
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lummigt och skuggrikt, nästan för mycket tycker 
man, i synnerhet nnder kyligare somrar. Rekrea- 
tionssidan har man sörjt för pä allt satt. Ett för- 
tjusande golfomräde ligger alldeles utom konfe- 
rensplatsen, med den allra storslagnaste utsikt över 
sjön. Och inom själva konferensomrädet har man 
krocketplaner, bollspelsfält, tennisplan m. m. För 
badning och bätfärder, för kappsegling och fisketu- 
rer är det även goda tillfällen. I sjön finns det en 
sorts gäddor, som kallas “musealonge.” De ha 
mänga beundrare för sitt fina kött och för den 
genomintressanta sporten, som förekommer i före- 
ning med deras fängande. 

Palestine Park nämndes. Det, är en del av sam- 
hället, som ligger alldeles intill sjön. Där ha vi 
Palestina i miniatyr. För att, fä sjöstranden att 
föreställa Medelhavet har man vänt npp och ned 
pä heia landet, d. v. s. sä att norr och söder byta 
plats. Libanonsbergen bli därigenom längst i söder 
i stället för längst i norr. Annars skall varje liöjd 
och dal, varenda vattendrag — säsom Jordanflo¬ 
den, Gennesaretssjön, Döda havet — och varenda 
stad ligga precis som de göra i verkligheten där- 
borta i det rätta Palestina. Storlcken är mindre 
än en vanlig hustomt i städerna. Att clenna lilla 
punkt samlar mänga besökare, är ju klart. 

Den nuvarande ledaren för denna sä omfattan- 
de rörelse är f. d. läroverksrektorn, clr. Arthur E. 
Bcstor. Han har i minst tio ärs tid förestätt, an- 
stalten men har naturligtvis omkring sig en stab 
av meclhjälpare och en styreise sammansatt av be- 
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märkta man i olika delar av landet. Om det nnder 
de första 25, 30 ären samlades 260 tusen människor 
vid Cliautauqua — sä stär det i ett arbete som ut- 
gavs 1901 — och om redan dä en tre miljoner hade 
inregistrerats som medlemmar i dess kurser, antin- 
gen säsom närvarande eller genom korrespondens, 
sä torde det ej vara överdrift att säga, att minst 
en miljon personer bott pä platsen sedan dess och 
bortät tio miljoner deltagit i dess olika kurser. Sä 
vilka tankar man än har om den väldiga verksam- 
heten — att den utövar ett alldeles enastäende in- 
flytan.de, därom kan gärna ej bli tu tal. I detta 
sammanhang bör även ihägkommas, att landets 
kyrkliga noblcss, ja, vär s. k. “intelligentsia”, har 
Chautauqua säsom samlingsplats. Det visar ju vil- 
ken ledande ställning det innehar. Det bör ocksä 
för rättvisans skull nämnas, att alla de större uni- 
versitetens sommarkurser härstamma frän Ghau- 
tauqua. Det var i detta “folkuniversitet” man 
fätt uppslag därtill. Omkring 300 smä “Chautau- 
quas” ha även kommit tili ständ här i landet mecl 
detta Ursprungliga och större som mönster. 

Att säga nägot om den rent andliga sidan är 
kanske vanskligt. Vi ha redan nämnt, att den 
ännu i dag hör tili det förnämsta pä Chautauqua- 
programmen. Det torde ju i mycket vara en för- 
kunnelse, Som vi missionsvänner ej gilla eller för¬ 
sta oss pa. Särskilt för värt äldre folk tror jag 
att det heia skulle verlta främmande och kanske 
för intellektuellt. Det enkla, religiöst känsliga och 
rättframma saknas mähända, vilket, för oss utgör 




Vy frän Chautauqua. 
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en stör brist. Men att andliga synpunkter dar 
framliällas av stora man och att sanningar dar för- 
kunnas av tänkare och ledare pä det andliga om- 
rädet, synpunkter och sanningar som utgöra ord 
för dagen, det kan ingen rättvis människa förneka. 
De brottas dar med stora frägor pä alla omräden. 
För övrigt beror ju det andliga budskapct sä myc- 
ket pä talaren, som frambär det. Och de lia bäde 
bättre och sämre talarc, vad det beträffar. Att 
djupt andliga människor varit dar, förstär man 
snart. Jag tänker t. ex. bara pä det förhällandet, 
att ett par av vära förnämsta och vackrasto sänger 
föddes pä denna mark. Den härligaste och mest 
bekanta av dem är väl aftonhymnen: 

“Day is dying in the west, 

Heaven’s touching earth with rest; 

Wait and worship while the night 
Sets her evening lamps alight 
Through all the sky. 

Holy, holy, holy, Lord God of hosts! 

Heav'n and earth are full of Thee 
Heav’n and earth are praising Thee, 

O Lord most high!” 

% & # 

De senaste tre ären ha Mellersta Österns stora 
ungdomskonferenser hällits vid Chautauqua, och 
en förträffligare plats kan ej tänkas. Nu i höst 
hade vi icke mindre an 520 registrerade gäster och 
besökare. Vid söndagens gudstjänster uppgick den 
församlade skaran tili inemot 14 hundra personer. 
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Fiera av landets stater voro representerade, fastän 
minst 98 procent av besökarna horde Mellersta 
Ostern tili. Det inest oväntade vid denna konfe- 
rens var kanske. att se, hur det bildade Chatauqua- 
folket i rätt stört antal bevistade vära sessioner och 
gudstjänster. Frän det ena hallet eftcr det andra 
komino ocksä vittnesbörd, att konferensen pä dem 
gjort djupa andliga intryck. Vem skulle för ett 
20 -tal är tillbaka ens kunnat drömma, att ett sä 
obetydligt samfund som värt, ett samfund som bc- 
drev sin begränsade verksamhet heit och hallet pä 
ett utländskt och främmande tungoinäl, sä snart 
skulle fä ett ord med i läget i andliga frägor bland 
de mest bildado amerikaner % Detta har dock skett, 
och vi kunna ej annat an tacka Gud därför. 




DAVID NYVALL 




En minnesbok 

Av D. NYVALL. 

AGr föddes i Karlskoga socken, provinsen 
Värmland i Sverige, den 19 januari 1863 
och blir säledes nästa födelsedag, 1930, 
67 är. Av dessa 67 är har jag tillbringat 
de första 23 ären i mitt fädernesland och 
de följande 44 ären i mitt adoptivland, med undan- 
tag av tre besök i Sverige och nägra korta färder 
i Canada och en hastig titt in i Mexico. Av andra 
skandinaviska länder har jag sett endast Norge och 
av övriga enropeiska ]ander intet enda ntom vad 
man kan se pä en genomresa genom England, en 
och annan utflykt i London och en skymt av Hüll 
och Southampton. I trots av allt resande, som 
fallit pä min lott, har jag mig veterligt aldrig va- 
rit i tillfälle att resa för mitt nöje och för att se 
mig om, utan alltid rest i forbindelse med mitt 
arbete säsom talare. Det gäller även färden tili 
Alaska 1903, som företogs för att inspektera vära 
missioner dar men i alla fall blev mer av en turist- 
resa än nägon annan färd jag nägonsin gjort. Det 
stämmer väl med det allvarsmättade som ntmärker 
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heia mitt liv. Jag var icke född i januari för ro 
skull. Mina stjärnor hänvisade mig tili valet mel- 
lan att arbeta mig varm eller frysa. Och det 
tackar jag nu Gud för. 

Mina första levnadsär, har man berättat mig, 
voro en nästan ständig grät eller jag kanske borde 
säga skrik, vällat av diverse krämpor i samband 
med fluss i kroppen och vällande det nya lidandet 
av bräck. Det gick över, men det kastade sina 
skuggor. Pä grund av detta vemodiga inträde i 
livet blev jag bortldemad av dem, som närmast 
hade värd om mig, i synnerhet da det gällde hart 
arbete, och var pä lediglietslistan. Da mina syskon 
arbetade pä äker och äng, läg jag pä nägon dikes- 
ren och laste i en bok. Och dä detta rapportera- 
des tili far av gärdens rättare, farbror August, 
fick han tili svar att läta mig vara. Pä det visct 
blev jag en bokmal, kanske tili nägot gagn för mitt 
tankeliv, men tili skada för hälsa och kroppskraf- 
ter. Min tidigaste skolgäng lä.mnadcs ocksä gan- 
ska mycket ät mitt eget val. Jag har livliga min- 
nen frän skolsalen och skollärarna, men fä eller 
inga minnen av skolkamrater. Och jag behandla- 
des alltid bättre an de övriga. I somliga fall kom 
det sig därav att jag var längt framför mina klass- 
kamrater och künde ha varit deras lärarc. Sun- 
dens svenska grammatik künde jag frän pärm tili 
pärm innan jag började gä i skola. I kristendom 
hade jag ett slags medfött och naturligt vetande, 
sä att jag alltid svarade pä katekesfrägor med eg- 
na ord. Och det höll i sig även i de högre klas- 
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serna i andra skolor, sä att jag egentligen aldrig 
lärde katekesen och knappt heller nägot annat vad 
man kallar ntantill. Det skaffade mig ett svagt 
minne för utanläxor och utan tvivel för mänga 
andra saker. Mitt vetande i somliga ämnen fick 
nrsäkta de mänga lnckorna, som funnos, och gav 
ät heia vetandet nägot ojämt och osäkert, som jag 
fätt lida för heia mitt liv. 

Andra brister vällades av det livliga intryck 
som vissa oegentliga anordningar utövade pä mitt 
brädmogna sinne. Jag mäste hava fötts en gubbe, 
som det har tagit sextio är att i nägon män för- 
yngra. En av dessa felaktiga anordningar gällde 
platsen för min första karta, en skändinavisk blind- 
karta, som nägon opedagogisk skollärare hängt pä' 
östra väggen. Feiet med kartan var icke att den 
var skandinavisk och ej heller att den var blind, 
det vill säga saknade namn pä floder och stader 
och allt det övriga. Bäda dessa saker voro kartans 
förtjänster. Alla svenska kartor borde omfatta he¬ 
ia Skandinavien, om icke heia Europa. Och de 
böra vara blindkartor. Men de bÖra icke hanga pä 
östra väggen utan pä norra eller ocksä ligga pä ett 
bord, som är inställt efter kompassen, sä att vä- 
derstrecken respekteras. Pä mig hade denna första 
karta den verkan att öster alltid förblivit norr och 
allt det övriga i överensstämmelse därmed. Jag 
kan ju icke säga att jag kommit vilse sä värst 
längt pä grund av detta lyte, eftersom jag frägar 
mig tili hjälp och tager väderstrecken frän andra, 
säsom ocksä den färgblinde kallar gräset grönt och 
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rosen röd, emedan andra göra det. Men man har 
icke riktigt ett gott samvete med den anordningen. 

Eljest künde mycket sägas tili beröm för denna 
min första skola. Den var socknens andra fasta 
skola och var byggd av min fader med hans vän- 
ners hjälp. Det är en heder för läsarna i denna 
socken. Det första skolhuset, som far sannolikt 
byggde pä egen bekostnad, var en grä timmerstuga 
i ett stenbräte i en brant backe. Det var före min 
skoltid. Dar höll bland andra fars yngre broder 
Jan Gustaf skola, med en järndisciplin, som man 
knapp ast kan fatta, da man kände hans milda och 
fredliga sinnelag. Mänga äro de som bekänt för 
mig att de gätt med hämdplaner i äratal pä grund 
av de grymma straffmetoderna. Min skoltid till- 
hör den ljusa nya skolsalen pä gärdsplanen, med 
väggarna fyra och fönsterna sex med sex rutor i 
vart, som vi sjöngo i skolsängen. Dar gjorde jag 
bekantskap med en skollärare frän Norrland, en 
utmärkt man i alla avseenden vid namn Persson, 
som jag efterät aldrig säg, tills jag traf fade honom 
i min yngste sons sällskap pä Yisingsö vid mitt be- 
sök i Sverige, femtio är senare, lika ungdomlig som 
jag mindes honom. Han brukade ha vad man kün¬ 
de kalla renhetsmönstring. Yarje lillmiddag mäste 
alla vandra förbi honom och visa sina händer. 
Jag var dä endast en pys, säkert icke fern är, och 
för mig var heia mönstringen en fruktansvärd tor- 
tyr. De renaste eller kanske jag skulle säga minst 
smutsiga fingo ett slag över handen med linjalens 
flatsida, medan de som stodo sig sämre fingo ett 
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slag, som gjorde 011 t, med linjalens kant. Jag kan 
icke minnas att jag kom i nägon beröring med lin- 
jalen. Men vac| jag minnes är att jag fick vara 
med de andra, da Persson förde dem ut i skog och 
mark pä exkursjoner och att kan bar mig, da jag 
icke orkade gä. jSä liten jag var, hade jag känslan 
att han var en god man och en god lärare. Mitt 
enda äventyr v$r icke med honom utan med en 
annan lärare, soih misstänkte mig för att göra bul- 
ler i klassen och tog mig en smula omilt i häret. 
Men det skulle han icke hava gjort. Mitt huvud 
var pä grund ay all flussen i «kroppen ett enda 
sär och han fick tili sin förfäran handen full med 
blöd och var oc]i bar mig hem. Jag kan ännu 
minnas en känsla av triumf i gallskriket, som jag 
gay ifrän mig, och farmors förfäran, da hon säg 
mig inburen i detta skick, synbarligen med en 
bräckt skalle. Jag kan minnas orden och tönfallet, 
da hon pä sitt breda karlskogamäl för att lugna 
skolläraren och förklara sin egen förfäran sade: 
"Jag trodde dä va skael.” 

Min tidigaste skolgäng slutade med vär flytt- 
ning utsocknes, tili Skrikarehyttan, dä jag var fern 
är. Vi bodde där kanske ett par är eller nägot 
mer i en byggnad uppförd vid stora landsvägen 
och rymmande i ena änden en bönesal, där far 
predikade, dä han var hemma, och i andra änden 
en skolsal, med vär lägenket i mitten. Dessa fä 
är äro det enda hemliv jag minnes. I Vall bodde 
vi om icke i själva barnhemmet, som farmor upp- 
rättat, dock i en sädan förbindelse därmed att in- 
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gen hemkänsla var möjlig. Det var för far en 
ekonomisk angelägenhet. Han övertalades av de 
burgna vännerna i Skrikarehyttan att flytta dit 
pä villkor som säkerställde hans inkomster. Men 
djupare sett var det ett försök att skilja hemmet 
frän barnhemmet. Ett av mina livliga minnen 
frän denna tid var min första och enda risbastu 
av far, varom jag berättat i “Min faders testa- 
mente.’ ’ Andra minnen röra bönsalen och det troll- 
väsen, som dar bedrevs i nattens stillhet, da far 
var borta. För oss lät det som om bänkarna hop- 
pat och dansat i den tomma salen. Bullret tyst- 
nade alltid, da mor besvor det i Jesu namn. Även 
pä annat vis var det nägot spökligt med platsen. 
Landsvägsvandrare kommo upp tili de gardinlösa 
fönstren och tittade in pä oss med näsan tryckt 
mot rutan. Och ibland stulo de ugnspannkakan, 
som mor stallt ut i snön för att svalna. Eljes ofre- 
dade de oss icke. Och det berodde nog pä att mor 
visade sig sä oförfärad. Icke heller kan jag min- 
nas att vi voro rädda. 

Jag kan icke minnas nägon skolgäng i Skrikare¬ 
hyttan. Det var i synnerhet för skolans skull som 
far efter en tid flyttade oss tillbaka tili Vall, med 
en anordning som pä ett vis skilde hemmet frän 
barnhemmet, med mor i ett rum i skolbyggnaden. 
Yid denna tid började de äldre syskonen sändas ut 
i skolor, men jag med de yngre syskonen voro hos 
mamma. Mina skolminnen frän dessa är äro syn- 
nerligen dunkla. Men mina minnen i mors sällskap 
sä mycket livligare, och likasä mina minnen av 
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skollärarna ocli lekplatsen. Det mäste hava varit 
lärare ay ovanligt värde, som far skaffade för sin 
skola, man med individualitet och välvilja och ofta 
stör lekfullhet, och även en och annan kvinnlig 
lärare, som jag har i gott minne. Men ingenstädes 
sammanfaller detta minne med nägot skolarbete. 
Jag mäste hava lämnats ganska väsentligt ät mig 
själv och min egen företagsamhet, dä det gällde 
böcker och läsning. Yad jag minnes, är att jag 
skrev vers och lärde mig att spela ett instrument 
med en sträng, kallat läda, och sjunga visor där- 
till. Jag skrev tili och med romaner och lyssnade 
tili mors deklamationer frän Salomos ordspräk med 
varningar i synnerhet mot dryckenskap, och hen- 
nes berättelser om Antikrist, en grönklädd herre, 
som jag drömde om. Det var en skolgäng, som 
hetsade min fantasi mer än gagneligt men ocksä 
väckte mitt sinne tili erkänsla av det som var i 
sanning stört och i stört sett sant. Jag rörde mig 
i en värld heit och hället min egen och var egent- 
ligen djnpast sett en främling bland alla, icke 
minst de mina. Jag minnes att jag en gang skräm- 
de far med en av mina frägor, om rymdernas omät- 
liga hemligheter, sä att han för ovanligheten barskt 
tillhöll mig att drörnma mindre. Sä fortgick det 
tili fars första färd tili Amerika i mors sällskap 
är 1875, dä jag var tolv är, och min fruktansvärda 
ensamhet bland främlingar. 

Denna ensamhet tjänade i viss mening att vänja 
mig av med mors sällskap. Frän den tiden blev 
min skolgäng npptagen pä allvar. För ett par är 
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kom jag under en privatlärare, en Johannes Lager¬ 
ström, som jag alltid skall minnas med aktning 
och tacksamhet. Forst voro vi tillsammans i Filip- 
stad en oförgätlig sommar, da jag studerade tyska, 
grekiska och latin i väl stora doser av grammatik. 
Svenska grammatiken hade vuxit in i mitt medve- 
tande ntan nägot medvetet arbete. Men aldrig skall 
jag glömma första lektionen för Lagerström. Han 
hade givit mig i läxa företalen i de tre grammatikor 
vi nu skulle, taga upp, och jag kom inför honom 
utan ett begrepp om vad det var som jag last och 
brast i grät. I stallet för att trösta mig, spände 
han ögonen i mig och sade lugnt och bestämt: ‘ ‘Det 
är sista gangen det hander. 5 5 Tärarna torkade 
bort, och jag lärde mig regier och undantag i län- 
ga banor. Jag fick nu igen för de utanläxor, som 
jag undvikit. Nu har jag lyckligtvis giömt det 
mesta av dessa minnesläxor av ord, ord och ater 
ord, men för en tid stucko de fast i mitt minne, sä 
att jag künde rabbla upp dem säsom jag aldrig 
lärt att rabbla upp katekesen. Det stora värdet. 
av denna tid var dock kamratskapet, med bad i 
sjön och länga vandringar i trakten och klättrin- 
gar ned i gruvorna, dar vi kastade snöboll pä själva 
midsommardagen. Jag tror icke att Lagerström 
eljest var mycket av en kamrat, men för mig var 
detta nägot nytt. Och hade jag fätt mer av det, 
künde jag kanske blivit, ocksä jag, mindre männi- 
skoskygg. - 

När jag var femton är eller kanske fjorton, 
kom jag in i andra klassen av Yästeräs elementar- 
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läroverk. För säkerhetens skull och för att ordna 
det oregelbundna i min skolgäng hittills tog jag 
en förberedande kort kurs för en studerande, som 
höll en sädan skola, och kom utan nägra svärig- 
heter in i andra klassen. Nu började en hetsjakt, 
som jag tänker pä med vemod. Efter en termin 
i andra klassen fullbordade jag äret i tredje och 
sä laste jag förbi fjärde klassen och fullbordade 
andra äret i femte, sista terminen säsom primus i 
klassen. Efter ytterligare ett är i nedre sexan 
lämnade jag Vaster äs och var hemma ett är, var- 
under jag laste mig in i nedre sjuan i G-ävle, dar 
jag efter tvä är tog studentexamen med högsta 
betyget, ehuru underkänd i franskan. Det var ett 
segertäg, som beredde mänga nederlag. 

Mina skolminnen frän Västeräs äro icke vad de 
künde hava varit. Bland lärarna där hade jag 
ingen mindre an Daniel Anton Sunden, författa- 
ren av den svenska grammatiken, med vilken jag 
gjort en sä tidig bekantskap och en av de fä böc- 
ker, som jag grundligt lärt. Jag vann hans favör 
och skrev tili och med vers för honom, .vers, som 
hau grundligt kritiserade. Han brukade säga: 
‘ 1 Det är tvä ting som fordras för att bliva en poet, 
det ena är att man är född därtill och det andra 
är att man lär det.” Underligt nog fick jag en 
liknande varning frän skalden Nybom, som bodde 
i Västeräs och som jag ocksä anförtrodde min am- 
bition. Han länade mig böcker som borde hava 
avkylt min brand, om jag kunnat tillgodogöra mig 
deras innehäll. Men det künde jag icke. Min 
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poesi gällde sädana ämnen som mänsklighetens 
elände, en anklagelse mot prästerna, och min prosa 
krig och monarker. Jag fick verkligen in i Figaro 
en tidningsartikel linder denna rubrik. Hade jag 
fortsatt pä den banan, hade jag väl slutat som en 
bolshevik. En gang skrev jag ett poem för Sun¬ 
den med anledning av en kamrats hastiga och ovän- 
tade slut, ett poem, som egentligen var ett slags 
krigsförklaring mot Döden och alla högre makter 
för detta väld. Det var ju egentligen bara ord, 
som bringats tili glödning av sin egen fart. Mina 
lärare och andra vänner förstodo mig längt bättre 
än jag förstod mig själv den tiden. Och tili och 
med en och annan kamrat förstod mig. Jag min- 
nes en, en gösse av förnäm släkt, som en gang 
frägade mig mellan fyra ögon/ om jag bar pä nä- 
gon djup sorg, nägon familjeolycka, eftersom han 
aldrig säg mig le. 

Nägra sommarmänader under västerästiden vis- 
tades jag som informator pä en herregärd utan- 
för staden. Det var skolans rektor som skaffat 
mig Positionen. Även dar fann jag fina och hän- 
synsfulla vänner, som förstodo mig längt bättre än 
jag förstod mig själv. En äldre dam hade en rid- 
häst, spak som ett lamm, vilken jag fick läna för 
mina exkursioner tili staden. De försökte alla sitt 
bästa att fä mig ut ur trollcirkeln av ett däligt 
lynne. Och sä gjorde även mänga av lärarna och 
icke minst 'komminister Läftman, min fars gode 
vän. Men man künde lika gärna hava släckt ett 
eldsprutande berg med en skopa vatten. Det var 
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en feber, som kokade och brann dar inne, alla av- 
kylningar tili trots. Den underhölls frän hettan 
av de oförsonliga kontrastema jag vuxit upp med 
frän min späda barndom och som i mitt barndoms- 
hem symboliserades av staketet, vilket skilde gran- 
nens gärd, världen, frän barnhemmet i Vall. Heia 
tillvaron syntes äventyrad av denna gräns. Hade 
det varit min natur att taga mitt parti för eller 
emot, sä hade problemet fnnnit sin lösning. Men 
nu var jag trots tvivel och frägor och äventyr en 
djnpt religiös natnr. Min faders tro var icke en 
sak att sätta ifräga. Min faders liv var höjt över 
allt beröm. Men dess sociala konsekvenser voro 
icke lika oantastliga. Det var läsare i min omgiv- 
ning, som jag satte ifräga, och individer. med ett 
högljutt mälföre andligen som jag djupt förakta- 
de. Mina bästa lärare voro icke andligt sinnade. 
Och nägra av de finaste och ädlaste människor jag 
funnit pä herregärden utanför Yästeräs ansägo 
icke dans nägon synd. Jag fann mitt innersta 
kluvet och delat. I en sädan sinnesstämning väl- 
jer man icke heller sina kamrater alltid sä visligt. 
Kort sagt, mina är i Yästeräs slutade med en upp- 
lösning som gjorde det nödvändigt för mig att vara 
hemma, det vill säga ensam, för att om möjligt 
samlas igen. 

Det var linder denna vistelse i Yall för bedri- 
vandet av självstudier med tanken pä att tentera 
in vid ett annat läroverk, Örebro eller Gävle, som 
jag skrev tili Waldenström och fick av honom ett 
svar sä enkelt och pä sak att jag ju bort kunna 



106 


AURORA 


giva det själv men pä samma gang med äuktoritet. 
Jag har pnblicerat det i en minnesteckning över 
Waldenström som lärare. Pä nägot vis leddes jag 
oeksä tili Gävle för fullbordandet av min elemen- 
tarskola. Det blev en längt mer givande tid och 
lugnare. Och det berodde icke sä mycket pä min 
egen större mognad som pä den tysta men i viss 
mening oemotständliga inflytelsen av en starkare 
vilja. Waldenström var icke den ende utmärkte 
läraren i Gävle, icke heller var hans inflytande pä 
mig lärarens ntan predikantens. I klassen var han 
mer vardaglig och fyndig än egentligen inspireran- 
de. Och han var sträng och krävande. Men sä- 
som predikant hade jag aldrig dä hört hans like. 
Hans förkunnelse var oföränderlig lag. Han sadc 
det med en visshet som var oemotständlig. Seder- 
mera har jag förstätt att det var spräkmannen sna- 
rare än profeten som gjorde detta intryck pä mig. 
Det är min tanke att Sverige aldrig haft en över- 
tygare sädan som Waldenström. Yarje hans ord 
var ett präglat mvnt med sin bestämda valör. Han 
behövde visst icke skramla med dem för att över- 
tyga. Allt han behövde var att lugnt räknä dem 
och lägga fram dem. Endast en gäng kan jag min- 
nas nägot gransandc tili en antiklimax i en predi- 
kan av Waldenström, och det var vid ett tillfälle 
dä han blev sä ivrig att han skrek och höll pä att 
förlora rösten och fattningen. Retorik spelar in gen 
roll i en vältalighet som gör ordet identiskt med 
meningen, och det var Waldenströms vältalighet. 

Det är givet att jag icke tankte pä dessa, saker 
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da. Icke heller betyder det att Waldenström drog 
mig tili sig med nägon magnetisk makt genom sin 
personlighet. Jag vet icke, om mänga kommo ho- 
nom nära. Jag för min del kom aldrig över en 
viss räddhäga i min kärlek. Men han har gjort 
mig ett större gagn än nägon annan människa ge¬ 
nom att öppna för min blick det nya testamentet 
och en gang för alla proklamera min frihet att läsa 
det .som det stär. Denna frihet har ingen kunnat 
taga ifrän mig. Jag kan icke säga att det var 
Waldenström, som förde mig tili Kristus. Han var 
mig närmare och kärare genom min fars liv än 
genom nägon predikan. Men P. W. lade nya tes¬ 
tamentet säsom en öppen bok i min hand och i mitt 
hjärta. Det ledde mig icke strax tili inre enhet 
och frid. Det stillade icke stormen inom mig. Men 
rösten, som skulle göra det, var med mig i bäten, 
Under dessa är i Gävle predikade jag ofta, sänd 
av Waldenström hit eller dit. Pä detta vis kom 
jag utan att egentligen veta det i en mycket ome- 
delbar beröring med väckelserna i dessa trakter 
av Sverige. Jag har de underligaste minnen frän 
dessa predikoturer, eliuru jag glömt tider och orter 
nästan fullständigt. En gäng kom jag tili ett 
större bondhem och blev som vanligt mottagen med 
den kärleksfullaste gästfrihet. Intet var gott nog. 
I storstugan i detta hem hälsade jag bland andra 
pä en gammal, gammal gumma, som pä min häls- 
ning lieg sä djupt hon künde och gnällde med dar- 
rande stämma: “Jag har hört att han skall vara 
en Herrens ängel.” Jag kan icke säga att jag blev 
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ens förvänad. Allt var som en dröm. En annan 
gang hade jag just slutat predika, da en gammal 
vikingalik jätte med längt vitt skägg kom fram- 
marsclierande med tunga steg utmed gangen och 
framkommen tili mig kysste mig och gick lika tyst 
och allvarlig som han kom. En annan gäng fick 
jag i rammet bakom predikstolen efter predikan 
besök av en person, som heit apropos frägade mig 
om jag trodde pä helbrägdagörelse genom bön. Jag 
svarade att jag gjorde och förstod med det samma 
att den frägande menade att sätta min tro pä prov. 
Därpä var jag icke beredd, och svarade pä den 
frägandes begäran med en fräga tillbaka, lydande 
ungefär sä här: “Hade man gjort ett sä gott bruk 
av den hälsa man hade att det icke skulle bliva 
ett allt för drygt ansvar att fä mer av detta goda ? ’ ’ 
Till min häpnad sprang den besökande pä dörren 
och försvann, säsom driven pä flykten. Efter min 
hemkomst fann jag förklaringen i ett brev, som 
innehöll den mest upprörande bekännelse hurusom 
Personen i fräga förstört sin hälsa genom självbe- 
fläckelse. Till svar pä detta brev, som jag ännu 
har, gav jag personell anvisning pä en äldre per¬ 
son att rädfräga sig med. 

Denna beröring med väckelsevindarna berörde 
mig under tiden ganska litet, sä vitt jag kan min- 
nas. Dessa besök gjordes pä lediga stunder och 
pä kallelse indirekt genom Waldenström, antager 
jag, ehuru jag icke kan minnas att han nägonsin 
samtalade med mig om saken. När vi talades vid, 
gälldc det mitt arbete, icke dessa högtider. Icke 
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heller anförtrodde jag nägon annan dessa erfaren- 
lieter. Det, som lag i själva ströminen av mina in- 
tressen, var mitt dagliga arbete med sädana tros- 
frägor, som väcktes av Waldenströms prediknin- 
gar. Jag var icke da ens medveten om att dessa 
besök hit eller dit stodo i samband med yäckelsen 
och att mina erfarenheter hade sin förklaring i den 
varina och höga puls, som slog mig tili mötes frän 
dess unga liv. När jag äratal efterät under min 
vcrksamhet som pastor i Sioux City och omnejd i 
de troendes liv igenkände samma varma och höga 
puls, förstod jag bättre vad jag räkat bevittna i 
Sverige. Det är sant att jag redan under ferie- 
äret hemma ofta besökte bönemötena i stugorna — 
de liöllos sä gott som dagligen — men de voro 
i all sin pietetsfullhet lama, att icke säga sömniga. 
Det var säkert mitt eget fei. Och dock var jag i 
mitt personliga liv en bedjare. 

Att jag säledes under dessa mina skolär stod 
utanför väckelserna var utan tvivel en förlust. Det 
lämnar ett visst tomrum, en brist pä visshet. Men 
när jag kom att läsa min fars dagböcker, fann jag 
att icke allt i dessa väckelser var en hög och stark 
puls, utan ganska mycket en ojämn och orolig puls, 
utväxlande sig i handlingar utan nägot rent and- 
ligt innehäll. Och det har pämint mig om apos- 
telns ord att ordet, dar det mottages, gör den tro- 
ende vis tili frälsning, icke viss tili frälsning. Viss- 
heten har sitt stora värde. Den gör oss frimodiga 
i bönen, skriver Johannes. Men den är icke vill- 
koret för Guds näd. Även om hjärtat fördömer 
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är Grud sj;örre än yärt lijärta och vet allt. Vishet 
är nägot att fara efter. Oföränderlig visshet hör 
egentligetj endast allvisheten tili. Och den är icke 
vär. Detj är gott att vara mindre viss, om vi där- 
med kunce ledas tili djupare och högre vishet. 

Till n|ina minnen frän Sverige hör slutligen 
min akadpmiska tid, studiema och kamratskapet i 
Uppsala |ämte de sista ären i Stockholm vid det 
Karolinsk^, läkareinstitutet. Det var nämligen min 
fars bestämda vilja att jag icke skulle upptaga 
teologiska studier och bliva präst. Därmed skulle 
jag, säsom han sade, bringa hans grä här med sorg 
i graven. Enda säkra alternativet syntes da vara 
att upptaga läkarestudier, nägot vartill jag varken 
hade häg eller anlag. De professorer i Uppsala, 
som jag tqg intresse uti, Rudin, Johansson, Myhr- 
berg, voro alla teologer. Även universitetets rek- 
tor magnificus, Ribbing, hade jag kommit i berö- 
ring med genom brevväxling och förvarar ett brev 
frän honoin säsom ett tyst vittnesbörd om en god 
man. Mina intima kamrater voro alla humanister, 
även Yalfred Hamne, som liksom jag själv styrde 
kurs pä lakarekallet. I valet av naturalistiska äm- 
nen, som lägo främmande för mig, slets mitt sinne 
i tu. Den utmärkte kemisten Cleve genomskädade 
mig och gav mig efter en tentamen, vari han var 
frikostigt överseende, det bestämda rädet att över- 
giva den beträdda banan och bliva präst. Ja, han 
följde med mig tili porten med sitt yrkande. Sä- 
dant intresse togo dessa man i Studenten. Ja, tili 
och med den bistre Thalien, fysikern, alla mediko- 
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filares skräck, var underbart nädig mot mig, san- 
nolikt emedan lian väntade att jag efter mediko- 
filen skulle ändra kurs. En gammal professor i 
historia — jag tror han hette Himmelstrand — 
höll ett akademiskt tal, som var liksom talat di¬ 
rekt tili mig. Han varnade Studenten för misstaget 
att upptaga en levnadsbana, für vilken han icke 
är danad. Det finnes nog motigheter ändä, var 
hans argument, utan att behöva simma heia sitt 
liv mot strömmen. Det kan ingen i längden. Det 
var i detta läge jag befann mig, da far frän Ame¬ 
rika är 1886 skrev tili mig och broder Karl, er- 
bjudande oss en lustresa tili Amerika, sä mycket 
mer lockand'e för mig som jag var nedbruten tili 
min hälsa. För Karl blev det en lustresa, frän 
vilken han ätervände tili Sverige. För mig blev 
det en emigration, en flyttning pä fullaste allvar., 
Ett av mina sista minnen frän Sverige är för- 
sta ärets värnpliktsexercis pä Pollacksbacken nära 
Uppsala, där jag genom särskild Sanktion fick ex- 
ercera i stället för i min hembygd för studiernas 
skull. Det föll nämligen mig och nägra av mina 
kamrater in att vägra att svärja fanan. Jag är 
rädd för att vad mig beträffar det var ätskilligt 
besläktat med min revolutionspoesi under Yästeräs- 
tiden, churu det nu tagit en mer förnuftig form. 
Yi rädfrägade oss först med översten för kom- 
paniet för att fä veta, huru vi skulle bära oss ät 
för att visa vär vägran, men han skämtade bort 
saken med den försäkran att mänga sagt sädant 
tili honom, men i den högtidliga stunden hade de 
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svurit lika tappert som nägon. Lyckligtvis för 
vär föresats traf fade vi pä själva inskrivningsda- 
gen en löjtnant med kaptens rang linder fälttiden, 
och han sade oss ntan krns lmru det skulle gä tili 
oeh svor pä det. Yi handlade pä hans upplysning. 
När därför kompaniet av beväringar stod uppställt 
och tusentals äskädare voro samlade för att se den 
högtidliga akten oeh kompaniet kommenderades 
för fot gevär, marscherade vi upprorsmän fram tre 
steg med geväret pä axeln och blevo stäende pä 
detta vis linder akten att s vär ja fanan. Vi blevo 
förstäs arresterade och förda tili vakten, dar vi 
först träffade regementspastorn, sedermera ärke- 
biskop Ekman, som skulle giva oss räd. Det var 
icke utan att han syntes oss gilla vär vägran. Ät- 
minstone gjorde han intet försök att ändra vär 
.me'ning. Därnäst kom översten in, fryntlig som 
förra gängen vi talade med honom. Utan tvivel 
hade han samrätt med Ekman och gjorde oss nu 
den vänliga frägan, om vi kanske vore villiga att 
giva ett löfte, eftersom vi icke vägrat att exercera, 
utan bara att svärja. Detta lovade vi beredvilligt, 
och pä tio minuter var allt över och vi tillbaka i 
va.ra tält oeh i vära övningar. Och det var aldrig 
mcr ett ord sagt om saken och sä vitt jag vet icke 
ett ord tryckt. Yi blevo inga martyrer, icke ens 
nägra hjältar. Icke ens vära kamrater skrattade 
ät oss, utan vi fingo hava, värt goda samvete fritt 
och för intet. 

Att resan tili Amerika skedde säsom en lustresa, 
andra ldass, hade det tili följd att jag försummade 
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det andra ärets värnplikt. Men även detta rätta- 
des godhetsfullt sä att genom en särskild Order 
jag vid vederbörlig tid uppflyttades i stammen el- 
ler hurn det nu heter. Yid intet av mina besök i 
Sverige blev jag pä nägot vis oroad med hänsyn 
tili den försummade exercisen, ehuru man ju lmn- 
de hava väntat att en sädan fribytare, som väg- 
rar att svärja fanan, skulle vara markt. Däremot 
fick det ett efterspel i kommunen, dar jag för en 
]äng tid efter fars död stod pä lösdrivarelistan, 
emedan min kommunalskatt icke vidare betalades. 
Ej heller med den saken oroades jag vid upprepa- 
de besök i Karlskoga och visste intet därom, tills 
vännen Fredenholm under sin vistelse säsom pre- 
dikant och rektor i Karlskoga upptäckte det och 
underrättade mig. Ett hövligt brev tili kyrkoher- 
den, meddelande huru alltsammans hängde tillsam- 
mans, skaffade mig med omgäende post ett till- 
rättaläggande ocksä av det missförhällandet. Jag 
är säledes icke längre en lösdrivare och har lyck- 
ligtvis aldrig varit det. 

De 23 ären av mitt liv i Sverige voro säledes 
sä gott som uteslutande en skoltid, en uppfostran, 
tyvärr of'ullständig och ofullbordad, tili större de- 
len genom mitt eget förhällande men ocksä i nägon 
män beroende pä härda omständigheter och ovisli- 
ga räd. Jag hör synbarligen tili de sväruppfost T 
rade, att döma av all den tid och all den nöd det 
kostat mig. Min livsgärning, sädan den nu är, 
ligger i Amerika. Hade jag nägot att berömma 
mig av, skulle jag beredvilligt giva det ät det land, 
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som gav mig livet och den uppfostran jag varit 
mäktig att tillägna mig. Som det nn är, med sä 
mycket att ängra ocli sä litet att berömma mig av, 
vill jag över denna minnesboks första kapitel skri- 
ya ett ödmjnkt tack för allt tili Gud och var och 
en det vederbör. 
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Hemkallade predikanter 

ERREN hemkallar sina tjänare men fort- 
sätter sitt verk.” Dessa ord frän kristen- 
'hetens tidigare dagar uttala en sanning, 
vilken alltjämt bekräftas nti församlin- 
gens och samfundets erfarenheter. Värt 
vcrk i evangclii tjänst kräver arbetskrafter, man 
och kvinnor som med kärlekens nit nppoffra sig 
ät arbetet i Herrens vingärd. Och Herren giver 
sin församling sädana ädla, nppoffrande själar un- 
dan för undan. De bliva tili rik välsignelse f ör sin 
omgivning. Somliga av dem bliva församlingens 
stödjcpelare, hennes visa radgivare och andliga le- 
dare. De bliva fader i Kristus, tili vilka vi se 
upp och pä vilka vi liksom stödja oss, ibland kan- 
ske mer än vi borde göra. 

Det är emellertid ej sä längt emellan Herren 
päminner oss om det däraktiga nti att lita mycket 
pä människor, även om de äro aldrig sä goda och 
förträffliga. Ty Herren kallar dem frän arbetet 
och tjänsten här nere. Även de, vi lärt oss lita pä 
allra mest, ryckas nndan. De förhindras genom 
döden att förbliva, alldeles säsom fallet var med 
det gamla testamentets överstepräster. 
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Det kännes visserligen bittert, när dessa pälit- 
liga pelare i församlingen lämna oss. Vi märka en 
bcklämmande tomhet, da vännen, kamraten vid 
vär sida, har lyckts bort oeh bans plats är tom. 
Det kann es som om vära egna bördor därmed ha 
hlivit tyngre och värt särskilda ansvar mer makt- 
päiiggande, pä samma gang vi ej kunna fria oss 
frän den tanken, att även vär arbetsdag i Her- 
rens vingärd bliver kortare och kortare med varje 
dag som gär. Med lärjungarna pä vagen tili Ema- 
us bedja vi: “Herre, bliv när oss, ty det lider mot 
aftonen och dagen är förliden.” 

Men vära kamrater, som ryckas bort ifrän oss, 
gä icke bort, ehuru vi sä tala. Egentligen gä de 
hem efter avslutat dagsverke. De gä hem tili här- 
ligheten, hem för att vara med Kristus, vilket, 
som aposteln uttrycker det, är mycket bättre. 

Under alla skiftningar pä Guds äkerfält och tili 
trots av alla avgäende trogna arbetare för Herren 
sitt eget verk framät. Miljoner nitiska och trogna 
kristna hava hemkallats, men Herren har dragit 
försorg om att andra miljoner hava inträtt i deras 
platser. Tusende och ater tusende pelare i den 
kristna församlingen hava nedbrutits och ryckts 
undan, men Herren har alltid haft andra i bcred- 
skap att intaga deras platser. Ja, han fortsätter 
sitt verk, även om hans tjänare ryckas undan. 
Han hemkallar dem, men han läter ej arbetet pä 
tegarna försummas och läter ej ogräset utrota den 
ädla säden. Herren bygger sin församling. Ver- 
ket skall fortgä tili en härlig fulländning. 



118 


AURORA 


Under den kristna kyrkans tvätusenäriga till- 
varo hava mänga, mänga pelare fallit, men nya sä- 
dana ha insatts. Och klippan, pä vilken församlin- 
gen bygges, vacklar icke. Ja, Herren fortsätter 
sitt yerk, människors barn tili frälsning och hans 
heliga namn tili pris ocli ära. 

Yärt missionsförbund har under det flydda 
äret fätt säga farväj tili nägra av sina predikanter, 
vilka under en längre eller kortare tid hava tjänat 
vära församlingar säsom herdar och lärare. Her¬ 
ren har kallat dem hem tili den vila, som äterstär 
för Guds folk. 

Pastor A. J. Orman avled i Kingsburg, Calif., 
den 28 december, 1928. Broder Orman var född i 
Silbodal, Värmland, Sverige, den 9 juli, 1858 och 
var säledes vid sitt fränfälle nära 70 är gammal. 
Innan han reste tili Amerika, hade han en tid vis- 
tats vid Karlsborg och dar avlagt underofficctrs- 
examen med höga betyg. Yid ankomsten tili detta 
land slog han sig ned i St. Paul, Minn., där han 
arbetade i affär. Detta var under pastor S. W. 
Sundbergs verksamhet i St. Paul. Orman drogs 
snart mer och mer in i missionsförsamlingens verk¬ 
samhet och blev ett slags hjälppredikant, predi- 
kande dels i staden dels pä andra platser i dess 
närhet. Efter nägon tids förlopp kom han att 
heltägna sig ät evangelii verk. Han blev sälunda 
pastor i Yista, Minnesota, samt i Benwade, Pike 
Lake och andra platser i samma stat, utförande en 
god evangelii förkunnares verk. Slutligen flyttade 
han tili Kingsburg, Calif., och bodde där under 
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äterstoden av sina dagar. Under de senare ären 
av sin levnad hade han brüten hälsa och var ej i 
aktivt arbete som predikant. Br. Orman var en 
vänsäll broder, trogen och självuppoffrande i ut- 
övningen av sin kallelse. 

Pastor N. E. Johnson avled i Auburn, R. I., 
den 11 april 1929. Han var född i Mjölby, Öster- 
götland, den 9 januari 1859. Vid sin ankomst 
frän Sverige bosatte han sig i Chicago och blev 
medlem av Douglas Park-församlingen. Da Barm- 
härtighetshemmet öppnades, 1886, blev han vald 
tili dess föreständare, en kallelse som han, med ett 
kort avbrott, innehade under en följd av är. Un¬ 
der denna tid päbörjades söndagsskola V vid Hem¬ 
met och predikomöten höllos, vilket blev början tili 
var missionsförsamling i Ravenswood. För denna 
församling blev han sedermera predikant. Da var 
skola öppnades i North Park, lät han inskriva sig i 
densamma och deltog i studier ett par är. Han 
tjänade sedan som pastor i Batavia, 111., Manches¬ 
ter, N. H., Providence, R. I., Galesburg, HL, och 
slutligen Auburn, R. I. Under sin verksamhetstid 
pä sistnämnda plats blev han nedbruten tili häl- 
san, varför han resignerade pä hösten 1928. Hem 
budet kom nästiöljande april. Han var säledes 
dä nägot över 70 är gammal. Broder Johnson var 
en god evangelii förkunnare och församlingsföre- 
ständare. Genom sina värdefulla uppbyggelsear- 
tiklar i tidningarna gjorde han sig ocksä omtyckt 
och varderad. 
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Pastor ■ Gust Nelson avlecl i Princeton, HL, den 
14 april 1929. Han var född i Nysunds socken, 
Värmland, den 9 november 1871 och var salunda 
vid sin bortgäng 57 är gammal. Han anlände frän 
Sverige och bosatte sig i Minneapolis, Minn., är 
1891. I Minneapolis blev han vunnen för Herren, 
och därmed nppstod hos honom en längtan efter 
att offentligt fä förkunna frälsningens sanningar. 
Pä hösten 1896 inskrevs han i var skola North 
Park College, och efter avslntad seminarieknrs 
blev han predikant i Anaconda och Butte, Mont., 
därefter i Sioux City, Iowa, i Ravenswood och i 
Paxton, 111. Inom Illinois hade det länge ordats 
om upprättandet av ett barnhem. Pastor Nelson 
blev intresserad uti detta företag och kallades att 
förestä detsamma. Han tillträdde denna befatt- 
ning i januari 1923. Hittills hade han gjort en 
god insats som församlingsföreständare i de för- 
samlingar han betjänat. Men hans sexäriga verk- 
samhet som barnhemmets föreständare kröntes med 
en synnerlig framgäng. I detta arbete inlade han 
all sin kraft och energi. Under det sista äret av 
sin levnad var han nedbruten tili hälsan. Det 
var svärt för honom att förlika sig med den tan¬ 
ken, att hans arbetsdag var ändad. Dock blev det¬ 
ta tili sist klart för honom, och han fick näd att 
lämna allt och foga sig uti Herrens rädslut, fastän 
han hade velat leva och tjäna Herrens sak bland 
de smä ännu under mänga är. 
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Pastor C. G. Johnson fick sluta sin jordevand- 
ring den 8 maj 1929. Han var född nära Jön- 
köping, Sverige, den 28 Oktober 1844. Redan är 
1868 kom lian tili Amerika och bosatte sig i Brook¬ 
lyn, N. Y. Efter nägon tid förenade han sig med 
svenska motodistförsamlingen i nämnda stad. Han 
erfor en maning att bliva en ordets förkunnare och 
beslöt sig för att ägna sig ät detta kall. Han blev 
först pastor i en metodistförsamling i Bridgeport, 
Conn. Av hälsoskäl flyttade han sedan tili mellan- 
staterna och bosatte sig i Wisconsin, sedan i Min¬ 
nesota, betjänande olika metodistförsamlingar. I 
Minnesota blev han bekant med Missionsförbundet 
och förenade sig med vär verksamhet. Under en 
följd ay är verkade han i Little Palls och pä andra 
närbelägna platser i Minnesota. Slutligc-n flytta¬ 
de han tili Hollywood, Calil, dar han bodde hos 
sin son under de sista fyra ären av sin levnad. 
Han var vid sin bortgäng nära 84 är gammal, matt 
pä dagar och glad att fä flytta tili ett bättre 
hemland. 

Pastor 0. G . Olson fick sluta sina dagar den 1 
juli 1929. Han var född i Ransäter, Värmland, 
den 26 april 1865 och var sälunda vid sin död nä- 
got över 65 är gammal. Han ankom som gösse 
med sina föräldrar frän Svorige. De bosatte sig i 
västra Minnesota, dar gossen växte upp under ny- 
byggarlivets förhällanden. Sedan han kom tili 
tron pä Herren, kände han sig manad att bliva en 
evangelii förkunnare. Är 1891 lät han inskriva sig 
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i svenska aydelningen av Chicago Theological Se- 
minary, men ett är senare ingick han i Missions- 
förbundets skola, som da hade öppnats i Minne- 
apolis. Han verkade som predikant först i Ne- 
gaunee; Mich., sedan i Brainerd, Minn., Superior, 
Wis., samt Braham och Grass Lake, Minn. Han 
var en klartänkt, insiktsfull och praktisk predi¬ 
kant, som utförde ett konstruktivt arbete i sina f ör- 
samlingar. Under sin vistelse i Braham började 
han egen affär, och vid sin flyttning tili Turlock, 
Calif., fortsatte han som affärsman. Under de 
mer an 20 är, som han var bosatt i Turlock, var 
han en aktad medlem i missionsförsamlingen pä 
nämnda plats. Under det sista äret av sin levnad 
var han klen tili hälsan, varför vilan var sä myc- 
ket mera efterlängtad. 

Pastor Theodore Gustafson fick sluta sin jor- 
diska vandring den 7 juli 1929. Han var född i 
Dejefors, Värmland, den 12 nov. 1863 och var 
säledes vid sitt fränfälle nägot över 65 är gammal. 
Broder Gustafson sökte redan som 14-ärig gösse 
att samla barnen tili söndagsskola. Sin teologiska 
utbildning erhöll han i svenska avdelniiigen av 
Chicago Theological Seminary. Efter avslutade 
studier blev han pastor i Portland, Oregon. Där- 
efter verkade han en tid i Norra Västkustens mis- 
sionsförenings tjänst. Br. Gustafson drogs länge 
med försvagad hälsa, varför det blev nödvändigt 
för honom att heit draga sig frän predikoverksam- 
het. Under de senare ären har han varit bosatt 
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med sin maka och dotter i Seattle, Wash. Sist- 
lidne sommar företog han en resa tili Sverige för 
att hälsa pä släktingar och vänner i sin hembygd. 
Dar skulle han predika vid ett friluftsmöte den 3 
juli. Under det han talade, sjönk han ned och 
mäste bäras frän platsen. Han hade fätt ett an- 
fall av hjärnblödning. Han künde ej tala nägot 
mer men var vid füllt medvetande tili det sista. 
Söndagsinorgonen den 7 juli avsomnade han stilla 
och fridfullt. Han begravdes pä kyrkogärden i 
Dejefors den 12 juli, 

Pastor Carl Peterson, som i mänga är var bo- 
satt i Lindsborg, Kansas, och under de senare ären 
vistades pä värt äldcrdomshem i Chicago, avled den 
26 aug. 1929. Han var född i Lungsunds försam- 
ling, Yärmland, den 17 februari 1851. Ankom tili 
Amerika 1872. I sina unga är var han med om 
ett banbrytningsarbete för vär verksamhet pä fle- 
ra platser liär i Amerika. Han var en kolportör, 
som spridde kristlig litteratur och frimodigt vitt- 
nade om näden i Kristus, var han gick fram. Un¬ 
der de senare ären av sin levnad, innan han intogs 
pä värt älderdomshem, boddehan i Kansas, dar 
han predikade, dä tillfälle gavs, men han hade ej 
annars nägon stadig plats som predikant. 

Alla dossa hemkallade bröder hava, var och en 
pä sitt satt och med sin särskilda gäva, utfört ett 
tröget arbete i evangelii tjänst. Allesammans ha¬ 
de bakom sig en mängärig tjänst i Herrens vin- 
gärd. De hade genom evangelii glada budskap 
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sökt locka syndare tili Herren och förhärliga hans 
namn. De hade fätt vara med om att leda själar 
tili källorna och sären, att värda Guds hjord, att 
trösta de sörjande, att taga sig an de svaga. De- 
ras stämma har nn tystnat ibland oss här nere, 
men de ha gätt för att blanda sina röster med de 
frälsta dar nppe. Deras gärning lever kvar i tack- 
samt minne ibland oss. Gud vare lov för dessa 
trogna Herrens tjänare och för vad de genom Guds 
näd fingo uträtta. Göre Herren oss alla mera ni- 
tiska och uthälliga i evangelii verk. Tiden är kort 
över allt detta. 


C. V. Bowman. 
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Stanna inför Skaparen 

Av ELSA BERNADOTTE. 

UNNA stenar tala, kunna döda ting fä 
stämma och liv? Ja, ha vi icke markt, 
att ett föremäl, kanhända i sig själv obe- 
tydligt, kanhända dyrbart, som är ett 
minne av en kär anförvant eller vän, pä ett 
förunderligt sätt kan tala om denna? Eller när vi 
besöka en plats förknippad med en tilldragelsc i 
värt folks liistoria, hur rullas icke heia händelsen 
upp för vär inre blick och platsen blir levande? 
Eller när vi träda in i en ärevördig helgedom, hur 
tala icke murarna och valven om släkten, som levat 
i gängen tid, som dar burit fram sitt hjärtas tack 
för livets lycka och där sökt tröst och hjälp för 
själen i livets nöd? 

I sydvästra Amerika ligger den mängomtalade 
Grand Canyon, denna underbara naturföreteelse i 
Arizonas öken. Tänk er en högplatä, i vars mitt 
öppnar sig en väldig klyfta, om vilkens storlek man 
knappast kan göra sig en föreställning Dess bredd 
gär pä sina stallen nipp tili 2 svenska mil, och om 
man följer den i alla dess slingringar, mäter den 
32 mil pä längden. Djupet är i proportion härtill. 
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Om man toge ett sprang frän kanten av klyftan, 
skulle man falla över 600 m., innan man nädde 
marken. Men därpä följa avsats efter avsats tili 
själva botten, oeh plaeerade man dar Kebnekajse, 
skulle dess topp, icke füllt nä upp tili kanten av 
klyftan pä den liögst belägna sidan av den omgi- 
vande bögplatän. Längst ner pä botten tyckes en 
small liten rännil slingra sig fram. Det är den 
ganska strida och mäktiga Colorado-floden, som pä 
grund av det enorma avständet ter sig sä obetydlig. 
Genom inverkan av denna flod och i ännu högre 
grad pä grund av vittring samt möjligen även 
jordbävning har denna underbara naturföreteelse 
kommit tili ständ. 

Sceneriet är längt ifrän enformigt; ty i detta 
gapande djup finnas de underbaraste och märk- 
värdigaste klippformationer, som ibland resa sig 
som höga fristäende pelare, ibland antaga under- 
liga former, som av människor med fantasi fätt 
namn sädana som Keops-pyramiden, Buddas tem- 
pel, Draken etc. Men icke nog med att formerna 
växla, även färgen i de olika stenarterna skiftar, 
här i tegelrött, där i svart, grönt och djupt violett 
och där i gult. När solskenet flödar och när mä- 
nen lyser därpä, utgör det en underbar och trolsk 
tavla. 

Frän järnvägsstationen vid Grand Canyon gär 
vägen uppför en backe, och intet anajide vandrar 
man framät, dä — plötsligt —<oförberett — över- 
raskande öppnar sig den väldiga klyftan framför 
ens fötter. Intrycket är överväldigande! Orden 
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dö pä ens läppar, man liissnar, man svindlar, man 
mister andan inför detta oändliga, vida djup. Män- 
niskor prata och skratta vid dess rand, men heia 
tiden ligger klyftan dar mäktig, stilla, rogivande, 
ett tigande djup, som dock talar sitt tysta spräk. 
Och när man pä en mnläsnas rygg färdas pä 
smala, slingrande stigar utmed branta stup och 
höga bergväggar ned, ned i djupet, dä famnas man 
av den stora stillheten. 

Och klyftan talar. Ack, ni människobarn, vad 
ha ni för all er ävlan och tävlan, allt ert jäkt och 
bräk! Vad blir det tili alltsamman, och vad blir 
av er, ni splittrade, jagade, mängsysslande, sön- 
derslitna människobarn! Bliv dock stilla och Ivss- 
na! Stanna inför Skaparen, den Oändlige! 

Tigande ligger djnpet dar och talar om stilla, 
väldig kraft. 

Vär jord är en av de minsta himlakropparna. 
Den är som en liten prick, ett litet klot, som rullar 
fram i världsrymden, dar det ena solsystemet av- 
löser det andra. Pä denna lilla jord ntgör klyftan 
Grand Canyon endast en mycket ringa del. Men 
när denna lilla fläck pä j ordens yta kan ge ett sä 
stärkt intryck av samlad kraft, och väldig storhet, 
hnr mäktig mäste dä icke Skaparen av allt detta 
vara, han som häller heia världsalltet i sin hand, 
han som är vär Gnd. 

“Vi tro pä Gnd fader allsmäktig. J C Hnr lätt 
glida icke orden över vära läppar, men ack, hnr 
mycket tro vi i verkligheten därpä! Hur mycket 
ana vi av Gnds storhet! Om vär själ blott snud- 
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dade därvid, skulle vi da icke sjunka ned i stoftet. 
inför Honom ocli det skulle ljuda inom oss : Vad 
är en människa, att du tänker pä henne, vad en 
människoson, att du later dig värda om honom! 
Ja, i sin godhet later Han, den mäktige, sig värda 
om oss. 

Du människobarn! Bliv stilla och besinna att 
Herren är Gud. Heia jorden vare stilla inför 
honom. 
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